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ÐàÎîºØ´ºð 
². ÎÇñ³ÏÇ                                                             
• î¿ñáõÝ³Ï³Ý ³ÕûÃù §Ð³Ûñ Ø»ñ¦ »õ 
§ÆÙ³ëïáõÃÇõÝ Ðûñ ÚÇëáõë, ïáõñ ÇÝÓ 
ÇÙ³ëïáõÃÇõÝ ½μ³ñÇë ËáñÑ»É »õ Ëûë»É »õ 
·áñÍ»É ³é³çÇ ùá Û³Ù»Ý³ÛÝ Å³Ù. Ç ã³ñ 
ËáñÑñ¹áó, Ç μ³ÝÇó »õ Ç ·áñÍáó ÷ñÏ»³° ½Çë. »õ 
áÕáñÙ»³ ùá ³ñ³ñ³Íáó »õ ÇÝÓ μ³½Ù³Ù»ÕÇë ¦£ 
 
• ê³ÕÙáëÇ áõëáõóáõÙ [10 í³ÛñÏ»³Ý] 

ÀÜÂºðòàôØ 
ê²ÔØàêÜºðàô ¶ÆðøÆÜ ÐºîºôàÔàôÂº²Ø´ 

 (´. î²ð´ºð²Î) 
 

- øáõ μ³ñÇùÝ»ñáí¹ áÕáÕ¿° ÇÙ Ï»³Ýùë, á¯í 
²ëïáõ³Í, »õ ùáõ ËáëïáõÙÇ¹ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ 
÷ñÏáõÃÇõÝ ßÝáñÑ¿° ÇÝÍÇ (51:1): 
= äÇïÇ ËûëÇÙ μáÉáñ ³ÝáÝó, áñáÝù Ëûëùáí ÏÁ 
Ý³Ë³ï»Ý ½Çë, áñáíÑ»ï»õ »ë øáõ ËûëùÇ¹ 
ÙÇ³ÛÝ ÏÁ íëï³ÑÇÙ (119:42): 
- ÆÙ μ»ñ³Ý¿ë ×ßÙ³ñïáõÃÇõÝÁ ÃáÕ ãμ³ó³Ï³ÛÇ 
μÝ³õ, áñáíÑ»ï»õ »ë ø»½Ç ÙÇ³ÛÝ ÏÁ íëï³ÑÇÙ 
(119:42): 
= Ê³Õ³Õ Ï»³Ýù ÙÁ áõÝÇÙ, áñáíÑ»ï»õ øáõ 
å³ïáõÇñ³ÝÝ»ñ¹ ÏÁ ·áñÍ³¹ñ»Ù (119:44): 
- ì³ï Ù³ñ¹ÇÏ ³ÝÇñ³õáõÃÇõÝ ·áñÍ»óÇÝ ÇÝÍÇ 
¹¿Ù, ë³Ï³ÛÝ »ë »ñμ»ù øáõ å³ïáõ¿ñÝ»ñ¹ 
ã³Ýï»ë»óÇ (119:51): 
= ²ëïáõÍáÛ Ûáõë³óÇ »ë »õ ÇÙ öñÏÇãáíë ÙÇßï 
áõñ³Ë »Õ³Û (119:52): 
 
•  Ø³ÕÃ³Ýù / ³ÕûÃù / áëÏ»Õ¿Ý Ñ³Ù³ñÇ 

áõëáõóáõÙ          [10 í³ÛñÏ»³Ý]   
•  

-í»ñ³ù³Õ §Ê³ã ùá »ÕÇóÇ Ù»½ ³å³õ¿Ý¦£ 
àëÏ»Õ¿Ý Ñ³Ù³ñ 

§Üáñ å³ïáõÇñ³Ý ÙÁ Ïáõ ï³Ù Ó»½Ç. ‘êÇñ»ó¿°ù 
½Çñ³ñ£ ÆÝãå¿ë »ë Ó»½ ëÇñ»óÇ° ¹áõù ³É ½Çñ³ñ 
ëÇñ»ó¿ù£ Ò»ñ Çñ³ñ ëÇñ»ÉáíÝ ¿ áñ Ù³ñ¹ÇÏ åÇïÇ 
·ÇïÝ³Ý Ã¿ ¹áõù ÇÙ ³ß³Ï»ñïÝ»ñë ¿ù’¦ 
(ÚáíÑ.13:34-35): 
 
• Þ³ñ³Ï³ÝÇ áõëáõóáõÙ [10 í³ÛñÏ»³Ý]             

§¼ûñáõÃÇõÝ ê. Ê³ãÇ ùá øñÇëïáë¦ 
 
 ¼ûñáõÃÇõÝ ëáõñμ Ë³ãÇ ùá, øñÇëïáë, áñ 
Ï³Ý·Ý»ó»ñ Ç ÷ñÏáõÃÇõÝ ³ßË³ñÑÇ. ë³ 
å³Ñ»ëó¿ Á½Ù»½ Û³Ù»Ý³ÛÝ ÷áñÓáõÃ»Ý¿£ 

OCTOBER 
1.- Sunday 
 
• Lord’s Prayer and Prayer on beginning 

work; “Jesus, Wisdom of the Father, grant me 
wisdom, that I may at all times think, speak and 
do before You that which is good in Your sight. 
And save me from evil thoughts, words and 
deeds. Have mercy upon Your creatures, and 
upon me great sinner that I am”. 

 
• Reading/teaching of Psalms [10 minutes] 

Psalm 15 
 

- Lord, who may abide in Your tabernacle? Who 
may dwell in Your holy hill? 

= He who walks uprightly, and works righteous-
ness, and speaks the truth in his heart. 

- He who does not backbite with his tongue, nor 
does evil to his neighbor, nor does he take up a 
reproach against his friend. 

= In whose eyes a vile person is despised, but he 
honors those who fear the Lord;  

- He who swears to his own hurt and does not 
change; 

= He who does not put out his money at usury, nor 
does he take a bribe against the innocent. 

- He who does these things shall never be moved. 
 
• Teaching of Prayer/ biblical verses [10 min-

utes] 
 

- Before your precious and all-conquering Cross 
we fall down and worship and ask forgiveness of 
our transgressions for through this you did lift the 
condemnation of mankind. And now by your holy 
and divine sign grant your heavenly peace to all 
the world. 

- Oh Christ, our God, guardian and hope of the 
faithful, protect and keep in peace Your faithful 
people under the protection of Your holy and ven-
erable Cross.  

- Deliver and save Your people from visible and 
invisible enemies. Make them worthy to thankfully 
glorify You with the  Father and the Holy Spirit, 
now and always, and forever and ever, amen. 
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 ø³Ý½Ç Ç ëÙ³ μ³ñÓñ³ó³ñ, ²ëïÁõ³Í, »õ 
Ç ëÙ³ Ñ»Õ»ñ Á½å³ïáõ³Ï³Ý ëáõñμ ½³ñÇõÝ¹. 
ë³ å³Ñ»ëó¿ Á½Ù»½ Û³Ù»Ý³ÛÝ ÷áñÓáõÃ»Ý¿£ 
 
  ºõ Á½ùá ÙÇõë³Ý·³Ù Á½·³ÉáõëïÁ¹ Ýß³-
Ý³õ Ë³ãÇ ùá óáõó»ñ ³ßË³ñÑÇ. ë³ å³Ñ»ëó¿ 
Á½Ù»½ Û³Ù»Ý³ÛÝ ÷áñÓáõÃ»Ý¿£ 
 
•  Ö³ßáõ ²õ»ï³ñ³ÝÇ ÁÝÃ»ñóáõÙ¿Ý ³é³ç 

»ñ·»É 
 - êáõñμ ²ëïáõ³Í, ëáõñμ »õ Ñ½ûñ, ëáõñμ 
»õ ³ÝÙ³Ñ 

 àñ Ë³ã»ó³ñ í³ëÝ Ù»ñ áÕáñÙ»³ Ù»½£     
§Ê³ãÇ ïûÝ»ñáõÝ¦ 

 
• Ü³ËÁÝïñ³μ³ñ Áëï îûÝ³óáÛóÇ ÎÇñ³ÏÇ 
ûñáõ³Ý Ö³ßáõ ²õ»ï³ñ³ÝÇ ÁÝÃ»ñóáõÙÁ Ï³ï³-
ñ»É »õ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý μ³ó³ïñáõÃÇõÝÝ»ñ 
ï³É£ [15 í³ÛñÏ»³Ý] 
 
• ²Ý¹ñ³¹³éÝ³É ÏñûÝ³Ï³Ý-³½·³ÛÇÝ  

ïûÝ»ñáõÝ  [5 í³ÛñÏ»³Ý]  
 
 ²Ûë ÎÇñ³ÏÇ ËûëÇÉ §ê. Ê³ãÇÝ ÷ñÏ³ñ³ñ 
ËáñÑáõñ¹ÇÝ¦ Ñá·»õáñ/ÏñûÝ³Ï³Ý ÇÙ³ëïÇ 
Ù³ëÇÝ£ 
 
• Â»É³¹ñáõÃÇõÝÝ»ñ »õ Í³ÝáõóáõÙ-
Û³Ûï³ñ³ñáõÃÇõÝÝ»ñ [5 í³ÛñÏ»³Ý] 
• Î³Ù³õáñ Ýáõ¿ñÝ»ñáõ Ñ³õ³ù 
• ÎÇñ³ÏÝûñ»³ÛÇ ù³ÛÉ»ñ· 
• ¸³ë³ñ³Ý³ÛÇÝ ³ßË³ï³Ýù 
• ö³ÏÙ³Ý ²ÕûÃù 
 
 §Ö³ß³Ï»ëóáõù Ë³Õ³ÕáõÃ»³Ùμ Á½Ï»-
ñ³Ïáõñë áñ å³ïñ³ëï»³É ¿ Ù»½Ç î»³éÝ¿, 
ûñÑÝ»³É ¿, î¿ñ Ç å³ñ·»õë Çõñ , ³Ù¿Ý¦£  
 
  
  
  

- By the Holy Cross let us beseech the Lord, that 
He may deliver us from sins and may save us by 
the grace of His mercy. Amen. 

 
 Biblical Verse 

“A new commandment I give to you, that you love 
one another; as I have loved you, that you love one 
another. By this all will know that you are My dis-
ciples, if you have love one another” (John 13:34-
35). 
 
• Teaching of ‘Sharagan’ or Spiritual hymns. 

[10 minutes] 
 
Before the Gospel reading students must sing 

  Trisagion “soorp Asdvadz” 
Holy God, Holy and Mighty, Holy and immor-
tal, who was crucified for us, have mercy upon 
us. 

Variables of Trisagion 
For Theophany and Transfiguration: “Who was 
revealed for us, have mercy upon us”. 

For Purification, Pentecost and Assumption: 
“Who did come and are to come, have mercy 
upon us”. 

For Feasts of the Cross, of the Church, saints and 
Fasting days: “Who was crucified for us, have 
mercy upon us”. 
 
• It is preferred to read the Gospel of the 

day. The teacher should explain/ comment 
what was read [15 minutes]. 

 
On this Sunday it is appropriate to talk about 
the spiritual symbol and the saving power of the 
Holy Cross [5 minutes]. 
 
• Announcements/ recommendations/ sugges-
tions 
• Collection 
• Sunday School’s anthem  
• Students depart to their classes. 
• Closing Prayer 
 
“Let us peacefully eat this meal which the Lord 
provides for us. Blessed is the Lord in all His gifts. 
Amen”. 
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´. ÎÇñ³ÏÇ   
      îûÝ  ê. Â³ñ·Ù³Ýã³ó ì³ñ¹³å»ï³ó  

   ÜÇõÃª Ð³Û ¶Çñ»ñáõ ¶ÇõïÁ 
 

²õ»ï³ñ³ÝÇ ÀÝÃ»ñóáõÙ (Ø³ïÃ. 7:6-12, ÔáõÏ. 
12:32-34):                                                          
• î¿ñáõÝ³Ï³Ý ³ÕûÃù §Ð³Ûñ Ø»ñ¦ »õ 
§ÆÙ³ëïáõÃÇõÝ Ðûñ ÚÇëáõë, ïáõñ ÇÝÓ 
ÇÙ³ëïáõÃÇõÝ ½μ³ñÇë ËáñÑ»É »õ Ëûë»É »õ 
·áñÍ»É ³é³çÇ ùá Û³Ù»Ý³ÛÝ Å³Ù. Ç ã³ñ 
ËáñÑñ¹áó, Ç μ³ÝÇó »õ Ç ·áñÍáó ÷ñÏ»³° ½Çë. »õ 
áÕáñÙ»³ ùá ³ñ³ñ³Íáó »õ ÇÝÓ μ³½Ù³Ù»ÕÇë ¦£ 
 
• ê³ÕÙáëÇ áõëáõóáõÙ [10 í³ÛñÏ»³Ý] 

ÀÜÂºðòàôØ 
ê²ÔØàêÜºðàô ¶ÆðøÆÜ ÐºîºôàÔàôÂº²Ø´ 

 (´. î²ð´ºð²Î) 
- øáõ μ³ñÇùÝ»ñáí¹ áÕáÕ¿° ÇÙ Ï»³Ýùë, á¯í 
²ëïáõ³Í, »õ ùáõ ËáëïáõÙÇ¹ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ 
÷ñÏáõÃÇõÝ ßÝáñÑ¿° ÇÝÍÇ (51:1): 
= äÇïÇ ËûëÇÙ μáÉáñ ³ÝáÝó, áñáÝù Ëûëùáí ÏÁ 
Ý³Ë³ï»Ý ½Çë, áñáíÑ»ï»õ »ë øáõ Ëûë-ùÇ¹ 
ÙÇ³ÛÝ ÏÁ íëï³ÑÇÙ (119:42): 
- ÆÙ μ»ñ³Ý¿ë ×ßÙ³ñïáõÃÇõÝÁ ÃáÕ ãμ³ó³-Ï³ÛÇ 
μÝ³õ, áñáíÑ»ï»õ »ë ø»½Ç ÙÇ³ÛÝ ÏÁ íëï³ÑÇÙ 
(119:42): 
= Ê³Õ³Õ Ï»³Ýù ÙÁ áõÝÇÙ, áñáíÑ»ï»õ øáõ 
å³ïáõÇñ³ÝÝ»ñ¹ ÏÁ ·áñÍ³¹ñ»Ù (119:44): 
- ì³ï Ù³ñ¹ÇÏ ³ÝÇñ³õáõÃÇõÝ ·áñÍ»óÇÝ ÇÝÍÇ 
¹¿Ù, ë³Ï³ÛÝ »ë »ñμ»ù øáõ å³ï-áõ¿ñÝ»ñ¹ 
ã³Ýï»ë»óÇ (119:51): 
= ²ëïáõÍáÛ Ûáõë³óÇ »ë »õ ÇÙ öñÏÇãáíë ÙÇßï 
áõñ³Ë »Õ³Û (119:52): 
 
•  Ø³ÕÃ³Ýù / ³ÕûÃù / áëÏ»Õ¿Ý Ñ³Ù³ñÇ 

áõëáõóáõÙ [10 í³ÛñÏ»³Ý]   
 

-í»ñ³ù³Õ §Ê³ã ùá »ÕÇóÇ Ù»½ ³å³õ¿Ý¦£ 
àëÏ»Õ¿Ý Ñ³Ù³ñ 

- §Ö³Ý³ã»É ½ÇÙ³ëïáõÃÇõÝ »õ ½Ëñ³ï, ÇÙ³Ý³É 
½μ³Ýë Ñ³Ý×³ñáÛ¦ (²é³Ï³ó 3): 
- §Üáñ å³ïáõÇñ³Ý ÙÁ Ïáõ ï³Ù Ó»½Ç. ‘êÇñ»ó¿°ù 
½Çñ³ñ£ ÆÝãå¿ë »ë Ó»½ ëÇñ»óÇ° ¹áõù ³É ½Çñ³ñ 
ëÇñ»ó¿ù£ Ò»ñ Çñ³ñ ëÇñ»-ÉáíÝ ¿ áñ Ù³ñ¹ÇÏ 
åÇïÇ ·ÇïÝ³Ý Ã¿ ¹áõù ÇÙ ³ß³Ï»ñïÝ»ñë ¿ù’¦ 
(ÚáíÑ.13:34-35): 
 
• Þ³ñ³Ï³ÝÇ áõëáõóáõÙ [10 í³ÛñÏ»³Ý]              

2. Sunday 
 

Feast of Holy Translators 
Theme: The Invention of The Armenian Alpha-

bet 
Gospel Readings: (Matt. 7:6-12, Luke 12:32-
34): 
 
• Lord’s Prayer and Prayer on beginning 

work; “Jesus, Wisdom of the Father, grant me 
wisdom, that I may at all times think, speak and 
do before You that which is good in Your sight. 
And save me from evil thoughts, words and 
deeds. Have mercy upon Your creatures, and 
upon me great sinner that I am”. 

 
• Reading/teaching of Psalms [10 minutes] 

Psalm 15 
- Lord, who may abide in Your tabernacle? Who 
may dwell in Your holy hill? 

= He who walks uprightly, and works righteous-
ness, and speaks the truth in his heart. 

- He who does not backbite with his tongue, nor 
does evil to his neighbor, nor does he take up a 
reproach against his friend. 

= In whose eyes a vile person is despised, but he 
honors those who fear the Lord;  

- He who swears to his own hurt and does not 
change; 

= He who does not put out his money at usury, nor 
does he take a bribe against the innocent. 

- He who does these things shall never be moved. 
 
• Teaching of Prayer/ biblical verses [10 min-

utes] 
 

Biblical Verse 
- “Men may know wisdom and instruction, under-
stand words of insight” (Proverb 3). 
- “A new commandment I give to you, that you love 
one another; as I have loved you, that you love one 
another. By this all will know that you are My dis-
ciples, if you have love one another” (John 13:34-
35). 
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§àñù ½³ñ¹³ñ»óÇÝ¦ 
 àñù ½³ñ¹³ñ»óÇ¯Ý ïÝûñÇÝ³μ³¯ñ 
½ÇÙ³ëïë ³¯Ý»ÕÇÝ, Ñ³ëï³ï»£Éáí Û»ñÏñÇ¯ Á½·Çñ 
Ï»¯Ý¹³ÝÇ Ñáíáõ»É Á½Ñû¯ï Üáñ Æëñ³¯Û¿¯ÉÇ. 
(øñÇëïáÝ»³Û Ð³Û³ëï³Ý), »ñ·áí ù³ÕóñáõÃ»³Ý 
ÑÝãÙ³¯Ùμ ½²ëïáõ³Í ûñÑÝ¯»ëóáõ¯ù£ 
 
  àñù ½»ñÏñ³õá¯ñ Ù»ÍáõÃÇõÝ ÷³é³¯ó 
Ë³õ³ñ Ïá¯ã»¯ëóÇÝ, ³å³õÇÝ»Éáí Ç Ûá¯Ûë ³Ý-   
Ù³Ñ ÷»¯ë³ÛÇÝª ³Ý×³é μ³ÝÇ¯Ý ³ñÅ³ÝÇ¯ »Õ»Ý. 
»ñ·áí ù³ÕóñáõÃ»³Ý ÑÝãÙ³¯Ùμ ½²ëïáõ³Í 
ûñÑÝ¯»ëóáõ¯ù£ 
 
 àñù ½ûñáõÃ»³¯Ùμ Ðûñ ÇÙ³ëïáõÃ»¯³Ý 
¾ÇÝ ³¯Ý»¯ÕÇ, Ñ³ë³ï»óÇÝ ½³Ãá¯é ëñμáÛÝ  
¶ñÇ¯·áñÇª Ã³ñ·Ù³ÝáõÃ»³¯Ùμ Ýß³Ý³¯·ñáõ¯-
Ã»³Ùμ. »ñ·áí ù³ÕóñáõÃ»³Ý ÑÝãÙ³¯Ùμ 
½²ëïáõ³Í ûñÑÝ¯»ëóáõ¯ù£ 
 
• Ö³ßáõ ²õ»ï³ñ³ÝÇ ÁÝÃ»ñóáõÙ¿Ý ³é³ç 

»ñ·»É 
 êáõñμ ²ëïáõ³Í, ëáõñμ »õ Ñ½ûñ, ëáõñμ 
»õ ³ÝÙ³Ñ 
       àñ Û³ñ»³ñ Ç Ù»é»Éáó, áÕáñÙ»³ Ù»½£ 
    §Ú³ñáõÃ»³Ý »õ ÚÇÝ³Ýó ÎÇñ³ÏÇÝ»ñáõÝ¦ 
 
• Ü³ËÁÝïñ³μ³ñ Áëï îûÝ³óáÛóÇ ÎÇñ³ÏÇ  

ûñáõ³Ý Ö³ßáõ ²õ»ï³ñ³ÝÇ ÁÝÃ»ñ-   óáõÙÁ 
Ï ³ ï ³ ñ » É  » õ  Ñ ³ Ù ³ å ³ ï ³ ë Ë ³ Ý 
μ³ó³ïñáõÃÇõÝÝ»ñ ï³É [15 í³ÛñÏ»³Ý] 

 
• ²Ý¹ñ³¹³éÝ³É ÏñûÝ³Ï³Ý-³½·³ÛÇÝ 

ïûÝ»ñáõÝ [5 í³ÛñÏ»³Ý] 
 ²Ûë ÎÇñ³ÏÇ ËûëÇÉ §Ð³Û ¶Çñ»ñáõ 
¶ÇõïÇÝ, ê. ê³Ñ³Ï, ê. Ø»ëñáå, »õ ìé³Ùß³-
åáõÑ ³ñù³ÛÇ áõ àëÏ»¹³ñáõ Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ 
Û»Õ³÷áËáõÃ»³Ý Ù³ëÇÝ¦ 
 
• Â»É³¹ñáõÃÇõÝÝ»ñ »õ Í³ÝáõóáõÙ-

Û³Ûï³ñ³ñáõÃÇõÝÝ»ñ [5 í³ÛñÏ»³Ý] 
• Î³Ù³õáñ Ýáõ¿ñÝ»ñáõ Ñ³õ³ù 
• ÎÇñ³ÏÝûñ»³ÛÇ ù³ÛÉ»ñ· 
• ¸³ë³ñ³Ý³ÛÇÝ ³ßË³ï³Ýù 
• ö³ÏÙ³Ý ²ÕûÃù 
§Ö³ß³Ï»ëóáõù Ë³Õ³ÕáõÃ»³Ùμ Á½Ï»ñ³- Ïáõñë 
áñ å³ïñ³ëï»³É ¿ Ù»½Ç î»³éÝ¿, ûñÑÝ»³É ¿, 
î¿ñ Ç  å³ñ·»õë Çõñ, ³Ù¿Ý¦£  

• Teaching of ‘Sharagan’ or Spiritual hymns. [10 
minutes] 

 
Vork Zartaretzeen 

(Hymn of the Holy Translators) 
   They explained the wisdom of God, by establish-
ing on earth the living letter. To preach to the New 
Israel (Christian Armenia)  with sweet songs; let us 
bless God with these same letters. 
 
• Before the Gospel reading students must 

sing 
Trisagion “Soorp Asdvadz” 

Holy God, Holy and Mighty, Holy and immor-
tal, who was crucified for us, have mercy upon 
us. 

Variables of Trisagion 
For Theophany and Transfiguration: “Who was 
revealed for us, have mercy upon us”. 

For Purification, Pentecost and Assumption: 
“Who did come and are to come, have mercy 
upon us”. 

For Feasts of the Cross, of the Church, saints and 
Fasting days: “Who was crucified for us, have 
mercy upon us”. 
 
• It is preferred to read the Gospel of the 

day. The teacher should explain/ comment 
what was read [15 minutes]. 

 
On this Sunday it is appropriate to talk about 
“St. Sahag, St. Mesrob, king Vram as well as 
the historical and spiritual revolution followed 
by the invention of the Arm. Alphabet” [5 min-
utes]. 
 

• Announcements/ recommendations/ sugges-
tions 
• Collection 
• Sunday School’s anthem  
• Students depart to their classes. 
• Closing Prayer 
 
“Let us peacefully eat this meal which the Lord 
provides for us. Blessed is the Lord in all His gifts. 
Amen”. 
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THE ARMENIAN CHURCH CENTER OF ARME-

NIAN CULTURE 
 
   It is a historic fact that Armenia was the first country 
in which Christianity was free and it was made the offi-
cial Religion of the State in 301 A.D.    

 
   Christianity became free in the Ro-
man Empire after the Edict of Milan by 
Constantine the Great, who conquered 
Rome and proclaimed Christianity free 
in the year 313 A.D. 
 
The Armenian Church is one of the 
three oldest Christian Churches. The 
other two are the Greek Orthodox and 
the Roman Catholic, which have the 
same seven sacraments and Hierarchy. 

These three are the oldest branches of the One, Holy, 
Apostolic and Universal Christian Church. 
 
 After Armenia had become a Christian state, it 
was still difficult for the priests and bishops to talk to 
the people about the teachings of Christ. Although the 
Armenian nobles often spoke Greek or Persian, the vil-
lagers and ordinary city dwellers spoke only Armenian. 
There was no Armenian alphabet, so anyone who 
wanted to write even a letter had to do so in Greek or 
Persian. 
 
 When the priests and monks tried to discuss 
Christianity with the people, they had to read the Bible 
in either Greek or Syriac, and then retell the story of 
Christ in their own words in Armenian. During church 
services, one priest would read the Bible in Greek or 
Syriac, and another would translate it at the same time 
into Armenian so the people could understand. 
 
 In the late fourth century (387), Armenia was 
divided between two powerful empires; Roman and 
Persian. Their policy was to assimilate the Armenian 
people. 
  The conversion of the Armenians to Christian-
ity  was a grave concern to the Persian rulers, for they 
could not fail to see that a Christian Armenia politically 
would be inclined towards Christian Byzantium, to the 
disadvantage of Persia. It was imperative, therefore to 
uproot Christianity in Armenia. As a consequence of  
this policy, King Dertad was murdered by poisoning.  
 

 Aristakes, the son and successor of St. Greg-
ory, was assassinated by an Armenian prince, and Ver-
tanes, Gregory’s eldest son, almost met a similar fate. 
The fifth successor of St. Gregory, Nerses the Great, 
gave much attention to charitable institutions. He estab-
lished orphanages, homes for old people, and for lep-
ers. He built monasteries and shelters for travelers. 
 St. Nerses’ successor St. Sahag was very inter-
ested in culture, but at the same time he was troubled 
by the knowledge that the people in Armenia could not 
read and write their own language because there was no 
Armenian alphabet. 
 With this very diffi-
cult political and religious 
situations, both the temporal 
and religious leaders of Arme-
nia, King Vramshabouh and 
Catholicos Sahag had the far-
sightedness and the vision to 
see the necessity of the Arme-
nian language as a unifying 
and liberating factor of the 
partitioned land, as well as an 
effective tool of communica-
tion for the propagation of the 
Gospel. 
 
    It was clear that 
militarily weak Armenia was in a difficult position. It 
was unthinkable to wage war against two powerful 
neighbors. Meantime, it was necessary to keep the peo-
ple alert and well aware of the danger of the threat to 
their cultural integrity, and especially the younger gen-
eration. 
 
 To that end, the leaders of the Armenian nation 
agreed to the following concept:  
         a) Invent an Armenian alphabet 
         b) Open Armenian schools 
         c) Put emphasis on the development of a distinc-
tive national culture. 
 
 The task of inventing an Armenian alphabet 
was entrusted to Mesrob Mashdotz, who was well 
known scholar. He had served as the king’s secretary 
until 394 A.D., when he decided to become a monk. St. 
Mesrob and some of his students traveled extensively, 
examined different alphabets and reviewed the work of 
a monk known as Daniel the Syrian. St. Mesrob 
worked for many months on the task from dawn until 
he would fall asleep over his work and his lamp would 
burn itself out at night. He used his knowledge of other 
languages well, and slowly the new alphabet took 
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 shape. He created a phonetic alphabet  -one in which 
each symbol represents one sound, and each sound was 
represented by one letter, but there were still a few 
sounds he found difficult to represent. He labored for 
weeks and weeks over these difficult letters, studying, 
designing, redesigning and praying. 
 
 Armenian tradition claims that it was during a 
time of prayer and meditation that the long-sought 
missing characters of the Armenian alphabet were 
given to him in a heavenly vision. This explains the 
centuries-old myth of the Armenian people that their 
alphabet was of divine origin. 
 
 Whether the alphabet was of divine or human 
origin one thing is sure, those 36 characters (two letters 
were added in the Middle Ages), became St. Mesrob’s 
greatest gift to the Armenian nation. 
  
 Referring to this invention of the Armenian 
alphabet, in his book, “Life of Mashdotz” Goryoun 
wrote, “A legacy from God to the Armenian people”. 
 
 The many hundreds of schools that were imme-
diately opened created an environment with a strong 
national spirit, and the people were filled with hope 
regarding their future. 
 
 The introduction of the alphabet in 406 and the 
newly formed Armenian schools awakened an extraor-
dinary widespread enthusiasm. The translation of the 

Holy Bible and the writ-
ings of religious works 
were immediately under-
taken along with efforts 
in opening schools and 
encouraging scholarship. 
This led the way to an 
unprecedented spiritual 
awakening for the Arme-
nian people, as well as 
educational and literary 
movement. As a result of 
this talented religious fig-
ures and luminous Holy 
Translators: Eghishe, 
Movses Khorenatzi, 

Goryoun, Eznik Koghbatzi, Ghazar Pharbetzi, David                                                 
Anhaght, Mampre Verdzanough, Kyout Othmesetzi, 
Hovhan Mantagouni etc., the fifth century became 
known as “The Golden Century of the Armenian peo-
ple”. 

 St. Mesrob died in 438/40 and was buried in 
the village of Oshagan. Later a cathedral was erected at 
the site of his tomb, which can still be visited today. 
 St Sahag died in 437/9  and was buried in the 
region of Ashdishad. 
 The Armenian alphabet with its 38 characters 
provided an undefeatable armor for the Armenian na-
tion which proved most effective in the troubled times 
which followed. 
          
 The development of written or literary Arme-
nian made people less dependent on their powerful 
neighbors, east and west, and placed greater stress on 
national identity. 
 
 Armenians owe an eternal debt to Sts. Sahag, 
Mesrob and to the Holy Translators, for their precious 
legacy. They have become a source of inspiration to 
numerous Armenian intellectuals, from the fifth cen-
tury on to our days.  
 
 As many Armenians say today, the 38 letters of 
the Armenian alphabet formed the most powerful 
stronghold of Armenian identity. They have been com-
pared to an army that has defended the Armenian na-
tional identity for 1,600 years. While other nations with 
greater military might have long since disappeared and 
been buried in the cemetery of history. 
 
 
 

Ð²Ú ÜÞ²Ü²¶ðºðÀ Ð²ÚàôÜ Ú²ôºðÄÆ 
¼ð²ÐÀ 

 
 ØÇÝã»õ 5-ñ¹ ¹³ñáõ ëÏÇ½μÁ Ñ³Ï³é³Ï   
ë»÷³Ï³Ý   ·Çñ»ñáõ ã·áÛáõÃ»³Ý, Ù»ñ Ý³ËÝÇù 
Ñ³õ³Ý³μ³ñ áõÝ»ó³Í »Ý Ù»Ñ»Ý³Ï³Ý  ·ñ³-
Ï³ÝáõÃÇõÝ, »õ ë»å³·Çñ Ýß³Ý³·ñ»ñáí ÛáõÝ³-
ñ¿ÝÁ û·ï³·áñÍ³Í£ ÆëÏ å»ï³Ï³Ý Û³ñ³-
μ»ñáõÃÇõÝÁ ¹ñ³óÇ å³ñëÇÏÝ»ñáõ Ñ»ï å³ñë-
Ï»ñ¿Ý ¿ »Õ³Í ÇÝãå¿ë ÛáÛÝ»ñáõÝ Ñ»ï ÛáõÝ³ñ¿Ý£ 
 
 ØÇõë ÏáÕÙ¿ Ù»ñ Ý³ËÝÇù Ñ³Ï³é³Ï 
³Ýáñ áñ ë»÷³Ï³Ý Ýß³Ý³·ñ»ñ ã»Ý áõÝ»ó³Í, 
ë³Ï³ÛÝ Ùß³Ï³Í »Ý ³Ý·Çñ μ³Ý³ÑÇõëáõÃÇõÝ, 
áñáõÝ å³ï³éÇÏÝ»ñÁ Ù»½Ç Ñ³ë³Í »Ý ¶áÕÃ³Ý 
ºñ·»ñ ³ÝáõÝáí£ ÆÝãåÇëÇÝ »Ý ¦ì³Ñ³·ÝÇ 
ÌÝáõÝ¹Á§, ¦²ñï³ß¿ëÇ »õ ê³Ã»ÝÇÏÇ íÇå»ñ-
·áõÃÇõÝÁ§, ¦Ð³ÛÏÇ ³é³ëå»ÉÁ§£ ÄáÕáíñ¹³ÛÇÝ 
ÇÝùÝ»Ï »ñ·»ñ, ÝáõÇñáõ³Íª ³ßË³ï³ÝùÇ, Ñ³ñ-
ë³ÝÇùÇ, Ã³ÕÙ³Ý Ã¿ ³ÛÉ ³éÇÃÝ»ñáõ£ 
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     Magytonagan dirabydov;yan ,r]anin  ;eyv 
Hyllynagan m,ago3;u5 arovysdnyru yv aryvmdyan 
mda3nov;ivnu dara/ova/5 ortycrova/ yv dirabydo. 

hosank ein 
H a 3 a s d a n i 
me]5 saga3n yv 
a3nbes5 ha3yr 
ovnyxa/ yn  
harovsd yv 
z a r c a x a / 
lyzov mu` Ha36 
yren gam Ha36 
renu  yv a3t 
q0sagxagan 
lyzovow q0sa/ 
ov  yrca/ 
p a z m a ; i v 
yrcyr5 in[bes 
wyryv 3i,yxink1 
Orowhydyv5 y;e 
h a 3 y r e n u 
z a r c a x m a n 
m a s n a v o r 
asdijani mu 
hasa/ [ullar5 
C i r y r o v 
Civden anmi]
abes wyr]5  
garyli bidi 
[ullar  sdy./yl 
 

 myr craganov;yan Osgytaru1 
 
 Ha3 gyanken nyrs naqkan ha3 ciryrov civdu5 
a-a]in hanra3in tbroxnyru 3ovnaren yv asoryren 
lyzovnyrow5 himnovyxan S7 Cricor Lovsavori[i na6 
qa2y-nov;yamp1 Asonx me] h-[ag ovnyxav 8:a6 
cavoragan Tbroxu9 ovr g\ovsanein ha3 i,qannyrn 
ov ;acavoragannyru1 S7 Cricor Lovsavori[ yv 
Drtad ;acavor5 irynx gr;agan  a,qadanknyrov 
un;axkin syrd0ren  cor/agxa/ yn asori mdavo6 
ragannyrov hyd5 haga-ag anor or Lovsavori[ ovnyxa/ 
e 3ovnagan tasdiaragov;ivn1 
 
 Hos5 3i,ylov ar=ani e a3n baracan5 or ha3 
ciryrov civden a-a]5 ha3yren lyzovn gam ha3renu 
m,agova/ lyzov mun er5 i wijagi arda3a3dylov 
hocygan abrovmnyr5 wyraxagan ca.a÷arnyr5 novrp 
zcaxovmnyr7 meg q0skow` martga3in gyanki amynen 
par2r yv a3lazan wijagnyru1  Ov angasga/5 or a3t 
panavor5 ;eyv m,agova/ ha3yrenow5 ha3 ygy.yxvo3 
wartabydnyr5 naqkan n,anacryrov civdu kris6 
doneagan irynx ovsovxovmnyrn ov avydarana6 
gan  ;arcmanov;ivnnyru yv paxadrov;ivnnyru zors 
ygy.yxie6ygy.yxi gu gadarein` gu  hantibein /anr  
t=ovarov;ivn6 Ý»ñáõ£ 

 ºõ ×Çß¹ ³Û¹ ¹Åáõ³ñáõÃÇõÝÝ»ñÝ ³É ËÃ³Ý 
»Õ³Ý, áñ Ñ³Û Ñá·»õáñ³Ï³ÝáõÃÇõÝÁ ËáÏ³Û »õ 
ëï»ÕÍ¿  Ñ³Û  ³½·³ÛÇÝ ï³é»ñÁ£ 
 
Sy÷ agan Ciryr Ovnynalov Hrama3aganu 
 
    A76 Gr0nagan Trtabadja-1 
 Ha3yr ba,d0nabes krisdonya3 ein5 pa3x   
hocinyrov me] dagavin hy;anosov;ivnu gu direr1 
Krisdoneagan gr0nin yv ha3 =o.owovrti mi]yv        
badovar mu gar5 orowhydyv krisdoneov;ivnu [er 
q0sovyr yv [er hasgxover =o.owovrtin go.me1 öavsdos 
Pivzantaxi a3s masin q0sylow g\use ;e5 krisdonea6 
gan havadki ovsovxovmu yv Avydarani badcamnyru 
oronk dy.adara÷ an2ryvi nman gu ;a÷ovein`          
o[in[o4w g\aztein yv o[in[o4w gu nbasdein =o.owovr6 
tin me] krisdoneov;ivnu dara/ylov gam amrabnty6 
lov1 
 
 Haga-ag S7 Cricor Lovsavori[i yv ir karo6 
zi[ a,agyrdnyrov dyntacin jicyrovn ov a,qa6 
danknyrovn5 krisdoneagan gr0nu paxadrylov5 sor6 
wyxnylov` dagavin krisdoneov;ivnu 0dar yv Avy6 
daranu anhasgnali ov annyr;a÷anx gu mnar5 isg 
krisdoneagan havadku [er untylovzova/ ha3ov ho6 
ciin1 Hy;anos i,qannyr5 naqararnyr5 krmagan 
tasi nyrga3axovxi[nyr gu ba3karein norahasdad  
Ygy.yxvo3 tem1 
 
  Sahag Ga;o.igos wa;sovn ;arcma6              
ni[ Wartabyd karozi[nyrow  t=ovarov;ivnnyrov gu 
hantiber5 yrp zanazan cava-nyr  yv ,r]annyr gu 
bdder nor gr0nu dara/ylov yv sorwyxnylov ir 
a,qadankin me]5 g\use Mowses Qorynaxi1  Isg  öar6 
byxi  gu  dydy.ygaxne  ;e5 ygy.yxvo3 me] S7 Cra3in yv 
A v y d a r a n i  u n ; y r 6 
xovmnyru 3ovnaren yv 
asoryren gu gadarove6 
in5 ;arcmanov;ivnn ov 
paxadrov;ivnnyru  ha3y6 
r e n  l y z o v n y r o w 5 
zor  ;arcmani[  warta6 
bydnyr g\unein1 
       Mysrob5 or naqabes 
zinovoragan yv arkovni 
b a , d 0 n y a 3  e r  o v 
3ydaca3in gr0navor`  mas 
g u  g a z m e r  S a h a g 
ga;o.igosi   ;arcmani[ 
wartabydnyrov qovmpin5 
aganadys g\ulla3 dqovr a3s wijagin5 yv yrp orbes 
karozi[ cava-e6cava- gu ,r]aca3er krisdoneagan 
gr0nu yv havadku ovsovxanylov` g\oro,e ha3ox lyzovin 
hamar n,anacryr hnaryl yv a3t ov..ov;yamp 
a,qadanknyrov  gu  2y-narge5  sdanalow  an,ov,d   
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Sahag Ga;o.igosi 0rhnov;ivnn ov a]agxov;ivnu yv 
W-am,abovh arka3i havanov;ivnn ov bydagan 
can2i 0=antagov;ivnu1 
 
   P76 Ka.akagan Trtabadja-1 
 
 T7 tarov yrgrort gesen sgsyal Ar,agovnyax 
harsdov;ivnu dacnabali hancrovannyre g\anxner1 
M-a3l er ha3 ka.akagan horizonu1 Ha3asdan (387) 
pa=nova/ er yrgov mrxagix bydov;yanx mi]yv1 
Aryvmdyan Ha3asdanu h-owmeaxinyrov cyri,6 
qanov;yan nyrkyv er5 ovr anovanabes Ar,ag C7 gu 
ga-awarer7 isg Aryvylyan Ha3asdanu Sasanyan 
barsix yn;aga3` Qosrow C7  anovanagan  ;acavor  
er1 
 _azmagan0ren dgaraxa/ Ha3asdanu [er 
grnar yrgov z0ravor bydov;yanx tem badyrazmil1 
Pivzantagan dirabydov;yan dag aryvmdyan 
Ha3asdanu wyra/ova/ er pivzantagan nahanci5 ovr 
3o3nyr gu ]ana3in ka.akagan5 gr0nagan yv 
m,agov;a3in marzyrov me] ha3yru a-nyl irynx ampo.]
agan dirabydov;yan dag1 Aryvylyan gam bars6 
gagan dirabydov;yan yn;aga3 Ha3asdanu na6 
qabes hy;anos5 a3=m Krisdonya3 yv gr0nagix  
3o3nyrov5  barsix  hamar  hajyli [er   irynx  ;,nami`  
3o3nyrov  ha3ox  gr0nagix  ul lalu1  
 
 Krisdoneov;ivnu untovnyle ydk (301) ha3yr5 
m,agov;abes yv ka.akaganabes avyli haga/ ein 
tebi H-owmu1 Aznovagannyrov zavagnyru yv 
masnavorabes ygy.yxagannyru irynx gr;ov;ivnu gu 
sdana3in 3o3nyrov m0d1 No3nbes my/ ;ivow 3o3n 
ygy.yxagannyr aryvylyan ;e aryvmdyan 
Ha3asdannyrov me] gu cor/ein1 #ovnagan a3s 
aztyxov;ivnu [yzokaxnylov hamar Barsgasdan gu 
ka]alyrer asori ygy.yxagannyru yv gu howanavorer 
anonx cor/ovneov;ivnu Ha3asdani me]1 
 
 Gr0nagan yv  ka.akagan zo3c cydinnyrov 
wra3 ha3ox hamar gaxov;ivnu qisd wdancavor er5     
yv tebi 2ovlovm garo. er a-a]nortyl1 Hydyvapar5 
co3adyvylov yv myr azca3in inknovro3nov;ivnu ba6 
hbanylov mdahocov;yamp` ;acavor5 ga;o.igos yv 
hanjary. Wartabydu` S7 Mysrob5 gu dacnabein777 
cdnylov inknaba,dbanov;yan 3armaraco3n          
mi]oxnyr777 ha3 =o.owovrtu yv ha3ryniku nyrkin yv 
ardakin wdancnyre ÷rgylov1  
 
 Parypaqdapar ha3ox avacanin grxa4v     
ump-nyl bahovan 0rhasagan /anrov;ivnu5 yv usd 
a3nm go.mnoro,ovil1 In[ or hazovacivd tebkyren min   
e unthanovr ha3ox badmacrov;yan me]5 orow ha3ov 
co3adyvylov ga4mku ,r]anxyx amen arcylk  yv 3a]o.y6 
xa4v timacravyl wyrahas wdancu1 

   Gr0nagan yv ka.akagan temkyru grxa4n 
gaxov;ivnu ÷rgyl1 Gorsnxovxa/ ir angaqov;ivnu5 
Ha3asdan` pnagan er or [er grnar badyrazm m.yl 
traxi hz0r bydov;ivnnyrov tem1 Ha3asdan gu-6 
ovaqn2or tar2a/` gu darovpyrer yrgov hz0r de6 
rov;yanx mi]yv5 oronx miag nbadagn er 2ovlyl 
Ha3asdanu irynx me]1 Hydyvapar5 gr0nagan yv 
ka.akagan zo3c cydinnyrov ha3ox anz0rov;yan 
cidagi4x ha3 avacaniin hamar5 ha3ox tem xxovo. 
ahavor sba-naliknyru ,r]anxylov cyrazanxabes 
untovnyli4 yv mia4g ylku g\ulla3 S7 Mysrobi               
a-a]atrank mda3.axovmu` sy÷agan ciryr ovnynalov 
an3yda2cyli hrama3aganu5 timagalylov amen dy6 
sagi ÷or2ov;ivn or gu wdancer ha3ox azca3in 
inknovro3nov;ivnn ov angaqov;ivnu1  ÷ 
 
   Gr0nagan yv azca3in6ka.akagan dysagedow5 
sy÷agan da-yrov sdy./ovmu anhra=y,d hrama6 
3agan mu tar2a/` 2y-nhas0ren yv marcareagan 
dysilkow skan[yli baracanyrov dag S7 Mysrob gu 
hnare ha3ox a3povpenu1 Ha3ox anmahov;yan zrahan6 
tyr2u5 orow5 sgizp gu trovi Ha3 M,ago3;in5 yv cravor 
tbrov;yan1 Gr0nagan yv azca3in6ka.akagan dy6 
sagedow5 sy÷agan da-yrov sdy./ovmu anhra=y,d 
hrama3agan mu tar2a/` 2y-nhas0ren yv mar6 
careagan dysilkow skan[yli baracanyrov dag  S7 
Mysrob gu hnare 
ha3ox a3povpenu1 
Ha3ox anma6 
hov;yan zrahan6 
tyr2u5 orow5 sgizp 
gu trovi Ha3 
M,ago3;in5 yv cra 
vor  tbrov;yan1  
 
 Ha3 Ci6 
ryrov Civdow5 ha6 
3 y r  a z c a 3 i n 
craganov;ivn yv 
m,ago3; bidi 
sdy./ein garynal 
ba3karylov hamar 
0dar  aztyxov;ivn-             

nyrov tem yv abahowylov ha3 =o.owovrti mu,a6 
gov;a3in yv ka.akagan angaqov;ivnu1 Nyrga3 ov 
abaca3 syrovntnyr mi,d yraqdabard bidi mna3in 
hra,acor/ Mysrobi tivxaznagan civdin yv ha3 
craganov;yan Osgytaru gyrdo. :arcmani[ War6 
tabydnyrov myzi gdaga/ skan[yli =a-ancov;yan1 
 
 Artaryv5 ha3 Ciryrov Civdu5 nor e] yv  
ov..ov;ivn dovav ha3ox badmov;yan1 Ha3ovn 
anqordagyli 38 atomagan yv ]ra/na3in zrahnyru5 
maka-ovmi ananx ov =ancaqo3s  a3nbisi4  wahannyr  
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bidi ulla3in5 zors 3a.;agan xxovein yv /a-ana3in 
polor taryrov  öo;orignyrov yv sba-naliknyrov tem1 
 Ha3 Ciryrov Civdin masin gu q0sin ov tebku 
gu ngaracryn Qorynaxi5 Gorivn yv >azar  öarbyxi 
madynacirnyru1 
 
 Ha3 mdki ov madyani hra,acor/ yv 3avyr6 
=agan a-akyal` S7 Mysrob yv ho3lu Osgytarov gyr6  
di[ :arcmani[ Wartabydnyr` artaryv y.an ha3 
mdki lovsavori[nyr1 Ciryrov Civden anmi]abes ydk5 
S7 Sahagi clqavorov;yamp  dy.i  g\ovnyna3  Asdova6  
/a,ovn[i ;arcmanov;ivnu5 in[bes nayv irynx Å³Ù³- 
Ý³ÏÇ Ýß³Ý³õáñ Ñ³Ûñ»ñáõ, ³ëïáõ³Í³μ³Ý ÇÙ³ë6 
ï³ë¿ñÝ»ñáõ ÛáõÝ³Ï³Ý Ã¿ ³ëáñ³Ï³Ý ·ñ³Ï³6 
ÝáõÃ»³Ý ÁÝïÇñ »ñÏ»ñáõ Ã³ñ·Ù³Ýã³Ï³Ý ³ßË³6 
ï³ÝùÁ£ ÎÁ μ³óáõÇÝ μ³½Ù³Ñ³ñÇõñ ¹åñáóÝ»ñ, ÏÁ 
ëï»ÕÍáõÇ ³½·³ÛÝ³ßáõÝã ÙÃÝáÉáñï »õ ÅáÕáíáñ¹Á 
ÛáÛëáí ÏÁ É»óáõÇ Çñ ³å³·³ÛÇÝ ÝÏ³ïÙ³Ùμ£ 
²Ûëå¿ë ëÏÇ½μÁ ÏÁ ¹ñáõ¿ñ Ñ³Ûáó ÇÝùÝáõñáÛÝ 
Øß³ÏáÛÃ ¶ñ³Ï³ÝáõÃ»³Ý£ ²½·³ÛÇÝ Ù»ñ ·áÛ³6 
ï»õÙ³Ý å³Ûù³ñÁ ÏÁ Ë³ñëËáõ¿ñ ³Ù»Ý³³å³Ñáí 
ÑÇÙù»ñáõ íñ³Û£ ²ëïáõ³Í Ñ³Û»ñ¿Ý ÏÁ Ëûë¿ñ, ÏÁ 
·ñ¿ñ, áõ ÏÁ å³Ûù³ñ¿ñ£ 
 
  S7 Mysrob` a-a]in my/ ovsovxi[u ha3 
tbrov;yan yv gytronagan an2u ha3 tbroxi dara/
man5 cry;e polor cava-nyrov me] ir yv ;arcma6        
ni[ wartabydnyrov clqavorov;yamp` gu paxovin 
ovsovmnarannyr5 ovr gu sgsin 3ajaqyl o[ mia3n 
i,qanazovnnyr5 a3lyv barz civ.axinyrov zavag 6 
nyr1 S7 Mysrob yv ho3lu ;arcmani[ wartabydnyrov5 
miyvno3n a,qadanknyru gu  da nin nayv aryvmdyan 
Ha3asdani ampo.] dara/kin1 Mia=amanag S7 
Mysrob my/ garyvorov;ivn gov da3 ovsovxi[nyr bad6 
rasdylov cor/in1 Qosdmnalix a,agyrdnyr =amanagi 
par2raco3n ovsovmnarannyru gu mygnin` A.yk6 
santria5 Ytysia5 Andiok5 Pivzantion5 ovr` gu 
sdanan lyzovacidagan5 imasdasiragan yv 
masnacidagan badrasdov;ivn1 
 
  A3s polorin zovcahy-5 zarmanali e or My/ 
Ovsovxi[u =amanag gu cdne Wrax yv A.ovanix 
yrgirnyru a3xylylov yv anonx al a3povpyni n,anacryr 
sdy./ylov1  
 S7 Sahagi yv S7 Mysrobi a,agyrdnyren 
n,anavor g\ullan` 
    Skan[yli Gorivnu5 
    Qora;a÷anx wyr/ano. Yznig Go.paxin5 
    Badmacrov;yan anmahanovn -ahwira3 
Aca;ancy.osu5 
Da.anta,ad yrgrbacyli öavsdos Pivzantu5 
    Badmaha3r ar=anahavad Mowses Qory6 naxin5 
   Avara3ri ka.xrata3la3l Blbovl Y.i,en5 
   Pazmahmovd Panipovn >azar  öarbyxin5 
  öiliso÷a3 Tavi; An3a.;u1 

 O r o n k 
annaqun;ax yv 
z a r m a n a h r a , 
b a r a c a n y r o v 
dag` Ha3 M,a6 
go3;i Osgytaru 
gyrdyxin1 A3t isg 
badja-av Hog6 
dympyr amisu 
novirova/ e anonx 
gadara/ m,a6 
gov;a3in cor/ov6 
neov;yan nyrpo.6 
man5 zor amen 
dari ocygo[ovmi 
yv 3i,adagi han6 
tesnyrow mysro6 
baparpa- ha36 
gazovnnyrs gu 
ban/axnynk anonx yraqda,ad yv yraqdar=an 
a,qadanku1 
 
 Y;e Ha3asdan ov Ha3 Ygy.yxin [ovnyna3in  
ha3 cir  yv  craganov;ivn` ha3u bidi [garo.anar 
azca3in ir inknov;ivnu bahyl5 in[bes [garo.axan 
bahyl Marasdan5  Bar;yvasdan5 Asorysdan5 yv a3l 
azcyr1 Cirn ov cirku ygy.yxiow yv ygy.yxin al azcow5 
ka.akaganu gr0naganin hyd5  ;acu  Qa[o4w5  qa6
[u :aco4w z0raxa/5 azcu ov ygy.yxin taryrov 
÷or2anknyrovn5 hala/anknyrovn timatryxin yv 

hra,ali0ren timaxan yv 3a.;agan tovrs ygan1 
Taryrov un;axkin 0dar5 ;,nami yv parparos 
=o.owovrtnyrov anunthad jn,ovmnyrovn5 ha3 ygy.y6 
xiow iracor/ova/ m,ago3;n er or bahbanyx 
ha3ov;ivnu1 Ir pazovgi5 mdki yv hocii tragan 
novajovmnyrow5 ha3u5 wa.ovan anoro, horizonnyrovn 
gu na3i Osgytar Wartabydnyrov dysilkow1 
   
 Myr sybo4vh bardkn e myr zavagnyrovn yv    
3a]ort syrovntnyrovn ÷oqanxyl mysrobadysil5 
asdova/adovr ha3ox hiaskan[ lyzovn yv hazaramya3 
M,ago3;u1 Gyntani5 wa-5 a,qo3=5   y-ovn ov porp bahyl 
mysrobahimn ha3 mdki 0rran tbradovnyrn ov 
war=arannyru yv lo3si gaja-nyru5 orbeszi` ha3ovn 
inknov;ivnn ov anmahov;ivnu yra,qavoro. M,ago3;i 
zrahaxyal ]ahu anmar mna3  ha3gaznyan  anmah  
xy.i  =a-ancortnyrovs5 a3n` or taryren myzi4 e       
=a-ancova/ yv wa.ovan taryrovn e paxovo.5 3amr6 
un;ax  pa3x   wj-agam1 
 
                                         ØÇõéáÝ Ì. ì. ²½ÝÇÏ»³Ý 
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¶.ÎÇñ³ÏÇ     
ì³ñ³·³Û ê. Ê³ã/ ¶Çõï Ê³ãÇ  

ÜÇõÃª à±õñ ·ïÝ»É Ê³ãÁ Ï³Ù ê. ¶ÇñùÁ 
²õ»ï³ñ³ÝÇ Ð³ïáõ³Í (Ø³ïÃ.24:30-36, 27-36) 
 
• î¿ñáõÝ³Ï³Ý ³ÕûÃù §Ð³Ûñ Ø»ñ¦ »õ 
  §ÆÙ³ëïáõÃÇõÝ Ðûñ ÚÇëáõë, ïáõñ ÇÝÓ 
ÇÙ³ëïáõÃÇõÝ ½μ³ñÇë ËáñÑ»É »õ Ëûë»É »õ 
·áñÍ»É ³é³çÇ ùá Û³Ù»Ý³ÛÝ Å³Ù. Ç ã³ñ 
ËáñÑñ¹áó, Ç μ³ÝÇó »õ Ç ·áñÍáó ÷ñÏ»³° ½Çë. »õ 
áÕáñÙ»³ ùá ³ñ³ñ³Íáó »õ ÇÝÓ μ³½Ù³Ù»ÕÇë ¦£ 
 
• ê³ÕÙáëÇ áõëáõóáõÙ [10 í³ÛñÏ»³Ý] 

ÀÜÂºðòàôØ 
ê²ÔØàêÜºðàô ¶ÆðøÆÜ ÐºîºôàÔàôÂº²Ø´ 

 (´. î²ð´ºð²Î) 
- øáõ μ³ñÇùÝ»ñáí¹ áÕáÕ¿° ÇÙ Ï»³Ýùë, á¯í 
²ëïáõ³Í, »õ ùáõ ËáëïáõÙÇ¹ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ 
÷ñÏáõÃÇõÝ ßÝáñÑ¿° ÇÝÍÇ (51:1): 
= äÇïÇ ËûëÇÙ μáÉáñ ³ÝáÝó, áñáÝù Ëûëùáí ÏÁ 
Ý³Ë³ï»Ý ½Çë, áñáíÑ»ï»õ »ë øáõ ËûëùÇ¹ 
ÙÇ³ÛÝ ÏÁ íëï³ÑÇÙ (119:42): 
- ÆÙ μ»ñ³Ý¿ë ×ßÙ³ñïáõÃÇõÝÁ ÃáÕ ãμ³ó³Ï³ÛÇ 
μÝ³õ, áñáíÑ»ï»õ »ë ø»½Ç ÙÇ³ÛÝ ÏÁ íëï³ÑÇÙ 
(119:42): 
= Ê³Õ³Õ Ï»³Ýù ÙÁ áõÝÇÙ, áñáíÑ»ï»õ øáõ 
å³ïáõÇñ³ÝÝ»ñ¹ ÏÁ ·áñÍ³¹ñ»Ù (119:44): 
- ì³ï Ù³ñ¹ÇÏ ³ÝÇñ³õáõÃÇõÝ ·áñÍ»óÇÝ ÇÝÍÇ 
¹¿Ù, ë³Ï³ÛÝ »ë »ñμ»ù øáõ å³ïáõ¿ñÝ»ñ¹ 
ã³Ýï»ë»óÇ (119:51): 
= ²ëïáõÍáÛ Ûáõë³óÇ »ë »õ ÇÙ öñÏÇãáíë ÙÇßï 
áõñ³Ë »Õ³Û (119:52): 
 
•  Ø³ÕÃ³Ýù/³ÕûÃù/áëÏ»Õ¿Ý Ñ³Ù³ñÇ áõ-

ëáõóáõÙ [10 í³ÛñÏ»³Ý]   
 

-í»ñ³ù³Õ §Ê³ã ùá »ÕÇóÇ Ù»½ ³å³õ¿Ý¦£ 
àëÏ»Õ¿Ý Ñ³Ù³ñ 

 
 §Üáñ å³ïáõÇñ³Ý ÙÁ Ïáõ ï³Ù Ó»½Ç. 
‘êÇñ»ó¿°ù ½Çñ³ñ£ ÆÝãå¿ë »ë Ó»½ ëÇñ»óÇ° ¹áõù 
³É ½Çñ³ñ ëÇñ»ó¿ù£ Ò»ñ Çñ³ñ ëÇñ»ÉáíÝ ¿ áñ 
Ù³ñ¹ÇÏ åÇïÇ ·ÇïÝ³Ý Ã¿ ¹áõù ÇÙ ³ß³- 
Ï»ñïÝ»ñë ¿ù’¦  (ÚáíÑ.13:34-35): 
 
• Þ³ñ³Ï³ÝÇ áõëáõóáõÙ [10 í³ÛñÏ»³Ý]              

ì³ñ³·³Û Ê³ãÇ àÕáñÙ»³ (¶Ò) 

3. Sunday 
 
The Holy Cross of Varak/ The Discovery of the 

Holy Cross 
 

Theme: Where to find the Cross; the Bible?  
Gospel Readings: (Matt. 24:30-36, 27-36) 
 
• Lord’s Prayer and Prayer on beginning 

work; “Jesus, Wisdom of the Father, grant me 
wisdom, that I may at all times think, speak and 
do before You that which is good in Your sight. 
And save me from evil thoughts, words and 
deeds. Have mercy upon Your creatures, and 
upon me great sinner that I am”. 

 
• Reading/teaching of Psalms [10 minutes] 

Psalm 15 
- Lord, who may abide in Your tabernacle? Who 
may dwell in Your holy hill? 

= He who walks uprightly, and works righteous-
ness, and speaks the truth in his heart. 

- He who does not backbite with his tongue, nor 
does evil to his neighbor, nor does he take up a 
reproach against his friend. 

= In whose eyes a vile person is despised, but he 
honors those who fear the Lord;  

- He who swears to his own hurt and does not 
change; 

= He who does not put out his money at usury, nor 
does he take a bribe against the innocent. 

- He who does these things shall never be moved. 
 
• Teaching of Prayer/ biblical verses [10 min-

utes] 
 

- Before your precious and all-conquering Cross 
we fall down and worship and ask forgiveness of 
our transgressions for through this you did lift the 
condemnation of mankind. And now by your holy 
and divine sign grant your heavenly peace to all 
the world. 

- Oh Christ, our God, guardian and hope of the 
faithful, protect and keep in peace Your  
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 ø»¯½ øñÇëïáëÇ Ï³ÃáõÕÇÏ¿ »Ï»Õ»óõá¯Û 
ßÝáñÑáÕÇ. ½Û³ÕÃ³Ï³Ý Á½å³ïáõ³Ï³Ý 
½³ëïáõ³ÍÁÝÏ³¯É ëáõñμ ÝÁß³Ýë, Ù³¯ïáõó³-
Ý»Ùù ½ûñÑÝ»ñ·áõÃÇõ¯Ý ÙÇ¯ßï Ç μ³ñÓáõÝë£ 
 
 ê³ Ï³Ù³¯õ ùá øñÇëïáë »õ Ã»õûù 
³Ù»Ý³½û¯ñ ëáõñμ Ðá·õáÛÝ, »õ ¹³ëáõ¯ù Ññ»ßï³-
Ï³ó Ãéáõó»³É »¯Ï³õáñÇ Ç É»³éÁÝ ì³ñ³·³¯Û 
μÁÝ³ÏÇÉ Ç ÝÙ³£ 
 
 ºÏ³¯Ûù ÅáÕáíáõñ¹ù »ñÏÁñå³·»ëóáõù 
³ëïáõ³Í³ÛÇÝ ëáõñμ ÝÁß³ÝÇë. Ñ³Ùμ³ñÓ¿¯ù 
ÙÇ³μ³Ý Á½Ó»éÁë Ó»ñ Ç¯ ëÁñμáõÃÇõÝ, »õ 
Á½μÝ³Ï»³ÉÝ Ç ëÙ³ ÙÇ¯ßï ÷³é³õáñ»ëóáõ¯ù£ 
 
§¼ûñáõÃÇõÝ ê. Ê³ãÇ ùá øñÇëïáë¦  Ï³Ù §Ê³ãÇ 
ùá øñÇëïáë ºñÏñå³·»Ý ²ñ³ñ³Íù ³Ù»Ý³ÛÝ¦ 
 
 Ê³ãÇ ùá øñÇëïáë »ñÏñå³·»Ý ³ñ³-
ñ³Íù ³Ù»Ý³ÛÝ, áñ Ç ÷ñÏáõÃÇõÝ Ù»½ Ï³Ý·Ý»-
ó³õ. ë³¯ »ÕÇóÇ Ù»½ å³Ñ³å³Ý Û³¯ÕÃáÕ, 
³åñ»óáõó³Ý»É Á½Ù»½ Ç å³ïñ³Ý³¯ó μ³Ý-
ë³ñÏáõÇ¯Ý£ 
 
  Æ ëÙ³ μ³ñÓñ³ó³ñ, μ³ñÓá°Õ¹ ³ÝÇÍÇó, 
áñ ÷³é³õáñ»³É¹ »ë ÁÝ¹ Ðû¯ñ, ÅáÕáí»¯É Á½Ñ»-
é³ó»³ÉëÝ Ï»Ýë³μ»ñ ÷³¯ÛïÇõÝ. ³åñ»óáõó³Ý»É 
Á½Ù»½ Ç å³ïñ³Ý³¯ó μ³Ýë³ñÏáõÇ¯Ý£ 
 
  êáí³õ Éáõë³õáñ»ó³Ý ³ñ³ñ³Íù ³Ù»-
Ý³ÛÝ. ëÙ³¯ ëå³ë¿ÇÝ ³ñ·»É»³ÉùÝ Ç Ù»Õë³ë¿ñ 
μ³¯ÝïÇÝ. áñ ³½³ï»³ó Á½Ù»½ Ç å³ïñ³Ý³¯ó 
ÃÁ¯ßÝ³Ùõá¯ÛÝ£ 
 
•  Ö³ßáõ ²õ»ï³ñ³ÝÇ ÁÝÃ»ñóáõÙ¿Ý ³é³ç 

»ñ·»É 
 - êáõñμ ²ëïáõ³Í, ëáõñμ »õ Ñ½ûñ, ëáõñμ 
»õ ³ÝÙ³Ñ áñ Û³ñ»³ñ Ç Ù»é»Éáó, áÕáñÙ»³ Ù»½£ 

 àñ Ë³ã»ó³ñ í³ëÝ Ù»ñ áÕáñÙ»³ Ù»½£     
§Ê³ãÇ ïûÝ»ñáõÝ¦ 

 
• Ü³ËÁÝïñ³μ³ñ Áëï îûÝ³óáÛóÇ ÎÇñ³ÏÇ 
ûñáõ³Ý Ö³ßáõ ²õ»ï³ñ³ÝÇ ÁÝÃ»ñóáõÙÁ 
Ï³ï³ñ»É »õ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý μ³ó³ïñáõ-
ÃÇõÝÝ»ñ ï³É£ [15 í³ÛñÏ»³Ý] 
  

faithful people under the protection of Your holy 
and venerable Cross.  
 

- Deliver and save Your people from visible and 
invisible enemies. Make them worthy to thankfully 
glorify You with the Father and the Holy Spirit, 
now and always, and forever and ever, Amen. 
 
- By the Holy Cross let us beseech the Lord, that 
He may deliver us from sins and may save us by 
the grace of His mercy. Amen. 

 
 Biblical Verse 

“A new commandment I give to you, that you love 
one another; as I have loved you, that you love one 
another. By this all will know that you are My dis-
ciples, if you have love one another” (John 13:34-
35). 
 
• Teaching of ‘Sharagan’ or Spiritual hymns. 

[10 minutes] 
 

Before the Gospel reading students must sing 
  Trisagion “soorp Asdvadz” 

Holy God, Holy and Mighty, Holy and immor-
tal, who was crucified for us, have mercy upon 
us. 

Variables of Trisagion 
For Theophany and Transfiguration: “Who was 
revealed for us, have mercy upon us”. 

For Purification, Pentecost and Assumption: 
“Who did come and are to come, have mercy 
upon us”. 

For Feasts of the Cross, of the Church, saints and 
Fasting days: “Who was crucified for us, have 
mercy upon us”. 
 
• It is preferred to read the Gospel of the 

day. The teacher should explain/ comment 
what was read [15 minutes]. 

 
On this Sunday it is appropriate to talk about 
the spiritual symbol and the saving power of the 
Holy Cross [5 minutes]. 
 
• Announcements/ recommendations/ sugges-
tions 
• Collection 
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• ²Ý¹ñ³¹³éÝ³É ÏñûÝ³Ï³Ý-³½·³ÛÇÝ  
ïûÝ»ñáõÝ  [5 í³ÛñÏ»³Ý]  

 
 ²Ûë ÎÇñ³ÏÇ ËûëÇÉ §ê. Ê³ãÇÝ ÷ñÏ³ñ³ñ 
ËáñÑáõñ¹ÇÝ¦ Ñá·»õáñ/ÏñûÝ³Ï³Ý ÇÙ³ëïÇ 
Ù³ëÇÝ£ 
 
• Â»É³¹ñáõÃÇõÝÝ»ñ »õ Í³ÝáõóáõÙ-
Û³Ûï³ñ³ñáõÃÇõÝÝ»ñ [5 í³ÛñÏ»³Ý] 
• Î³Ù³õáñ Ýáõ¿ñÝ»ñáõ Ñ³õ³ù 
• ÎÇñ³ÏÝûñ»³ÛÇ ù³ÛÉ»ñ· 
• ¸³ë³ñ³Ý³ÛÇÝ ³ßË³ï³Ýù 
• ö³ÏÙ³Ý ²ÕûÃù 
 
 §Ö³ß³Ï»ëóáõù Ë³Õ³ÕáõÃ»³Ùμ Á½Ï»-
ñ³Ïáõñë áñ å³ïñ³ëï»³É ¿ Ù»½Ç î»³éÝ¿, 
ûñÑÝ»³É ¿, î¿ñ Ç å³ñ·»õë Çõñ , ³Ù¿Ý¦£  
 
  
  

• Sunday School’s anthem  
• Students depart to their classes 
• Closing Prayer  
 
“Let us peacefully eat this meal which the Lord 
provides for us. Blessed is the Lord in all His 
gifts. Amen”. 
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ì²ð²¶²Ú ê. Ê²â 
 

 ÐéáíÙÇ ¸ÇáÏÕ»ïÇ³Ýáë Ï³Ûë»ñ ûñ»- 
ñáõÝ, »ñμ ËÇëï Ñ³É³Í³Ýù Ï³ñ ùñÇëïáÝ»³Û 
Ñ³õ³ï³ó»³ÉÝ»ñáõ ¹¿Ùª ÇßË³ÝáõÑÇ ÐéÇ÷ëÇÙ¿, 
Ëáõë³÷»Éáõ Ñ³Ù³ñ Ï³Ûë»ñ Ñ»ï³åÝ¹áõÙ- 
Ý»ñ¿Ýª ¶³ÛÇ³Ý¿Ç ·ÉË³õáñáõÃ»³Ùμ »õ ³ÛÉ 
ÏáÛë»ñáõ Ñ»ï Ð³Û³ëï³Ý Ï°³å³ëï³ÝÇ, áõñ 
³õ»ÉÇ Ù»ÕÙ »õ μ³ñ»³ó³Ï³Ù í»ñ³μ»ñÙáõÝù 
Ï³ñ ùñÇëïáÝ»³Ý»ñáõ ÝÏ³ïÙ³Ùμ£  
 
 ºÏ»Õ»ó³Ï³Ý ³õ³Ý¹áõÃ»Ý¿ Ï°ÇÙ³Ý³Ýù 
Ã¿ ¶³ÛÇ³Ý¿, ÐéÇ÷ëÇÙ¿Ç í½¿Ý øñÇëïáëÇ 
Ë³ã³÷³Ûï¿Ý Ù³ëáõÝù ÙÁ ³Ýóáõó³Í ¿ñ ÷áñ-
ÓáõÃÇõÝÝ»ñáõ »õ íï³Ý·Ý»ñáõ ¹¿Ù áñå¿ë 
å³ßïå³ÝáõÃÇõÝ£ ÎáÛë»ñÁ »ñμ ÐéáíÙ¿ ÏÁ 
÷³ËãÇÝ ³ñ»õ»Éù ³å³ëï³Ý»Éáõ, ÐéÇ÷ëÇÙ¿ 
Ë³ãÇ ³Û¹ ÝßË³ñÁ Çñ»Ý Ñ»ï Ð³Û³ëï³Ý ÏÁ 
μ»ñ¿£ ê³Ï³ÛÝ »ñμ ÏÁ Ñ³ëÝÇ ì³Ý, Ë³ãÇ ëáõñμ  
Ù³ëáõÝùÁ åÇÕÍ »õ Ñ»Ã³Ýáë Ù³ñ¹áó Ó»éùÁ  
ãÇÛÝ³Éáõ Ñ³Ù³ñ, ì³ÝÇ Ù»ñÓ³Ï³Û ì³ñ³· 
ÏáãáõáÕ É»éÝ³ßñç³ÝÇ Å³Ûé»ñáõ Í»ñå»ñáõÝ Ù¿ç 
ÏÁ å³Ñ¿ øñÇëïáëÇ Ë³ã³÷³ÛïÇÝ Ù³ëáõÝùÁ£ 
ä³Ñáõ³Í ê. Üß³ÝÇÝ ·³ÕïÝÇ í³ÛñÇÝ å³ßïå³-
ÝáõÃÇõÝÁ ÏÁ íëï³ÑÇ μ³ñ»å³ßï »ñÏáõ ù³Ñ³-
Ý³Ý»ñáõ, ÇëÏ ÇÝù Ï°áõÕÕáõÇ ì³Õ³ñß³å³ï, 
áõñª Ñ»ï³·³ÛÇÝ åÇïÇ Ý³Ñ³ï³Ïáõ¿ñ ¶³ÛÇ³-
Ý¿Ç »õ Çñ μáÉáñ ÙÇõë ÁÝÏ»ñáõÑÇÝ»ñáõÝ Ñ»ï, »ñμ 
ÐéÇ÷ëÇÙ¿ ÏÁ Ù»ñÅ¿ áõñ³Ý³É ùñÇëïáÝ¿áõ-
ÃÇõÝÁ »õ Ñ³Ûáó Ñ»Ã³Ýáë îñ¹³ï ³ñù³ÛÇ Ñ»ï 
³ÙáõëÝ³Ý³É£  
 
 ÎáÛë»ñáõ Ý³Ñ³ï³ÏáõÃ»Ý¿Ý áõ »ñÏáõ 
ù³Ñ³Ý³Ý»ñáõÝ ³É í³Ë×³ÝáõÙ¿Ý »ïùª ³ÝÛ³Ûï 
ÏÁ ÙÝ³Û  ê. Ë³ã³÷³ÛïÇ Ù³ëáõÝùÇÝ ï»ÕÁ£ 
 Æ í»ñçáÛ 7-ñ¹ ¹³ñáõÝ, »ñμ Ð³Û³ëï³Ý 
Ï°»ÝÃ³ñÏáõ¿ñ ³ñ³μ³Ï³Ý ³ñß³õ³ÝùÝ»ñáõ 
³õ»ñÇÝ áõ Ïáïáñ³ÍÇÝ, ³Ñ³ ³ëïáõ³Í³ÛÇÝ 
»ñÏÝ³Ñ³ë û·ÝáõÃÇõÝÁ  Ê³ãÇ Éáõë³õáñ »ñ»õáÛ-
Ãáí »ñÏÝùÇ íñ³Û ÏÁ Û³ÛïÝáõÇ, Ûáõë³¹ñ»Éáõ 
Ý³Ñ³ï³Ï Ñ³Ûáõ μ»ÏáñÝ»ñÁ, ÙÇ³Å³Ù³Ý³Ïª 
»ñÏÝ³Ñ³ë ê. Ê³ãÇÝ ½ûñáõÃ»³Ùμ Ñ³Ûáó ¹ÇÙ³¹-
ñ³Ï³Ý ß³ñù»ñÁ Ëï³óÝ»Éáõ£ 
   

FEAST OF THE H. CROSS OF VARAK 
 

Before the time of Christ, the Cross repre-
sented the severest punishment possible for an in-
dividual. It was used in putting criminals and run-
away slaves to death because it was such a slow 
and tortuous process. And because it was such a 
disgraceful way to die, no Roman citizen could be 
crucified, according to the law of the land. 

 
Yet we know that Christ was crucified on a 

cross, and thereby gave it new meaning. By His 
death the Cross has been changed from an instru-
ment of shame to the symbol of the highest glory. 

It was not very long before the early Chris-
tians began to use the sign of the Cross as the sym-
bol of their faith, that through Jesus Christ death 
had at last been conquered. 

 
The Cross is such an important symbol to 

the Church, that our early Church Fathers had spe-
cial feast days set aside dedicated to the Holy 
Cross. In the Armenian Church, there are four 
feasts of the Holy Cross. 

1.– Exaltation of the Holy Cross 629 A.D. 
2.-Holy Cross of Varak 650 A.D. 
3.– Discovery of the Hoy Cross 327 A.D. 
4.-Apparition of the Holy Cross 351 A.D. 
 
Today we celebrate and commemorate the 

feast of the Holy Cross of  Varag. This feast is 
celebration  of the piece of our Lord’s Cross dis-
covered on Mount Varak near Van, where it was 
concealed from  her persecutors by Hripsime, the 
nun. 

The Hripsimite Virgins, after coming to 
Armenia, dwelt on the heights of Mount Varag. 
Saint Hripsime always carried a small wooden 
cross, which was supposed to be made of a relic of 
the True Cross.  One day, to escape persecution, 
she found refuge around the Varag Mountain; 
there she hid the cross among the rocks and fled to 
Vagharshapat, accompanied by the other Virgins. 
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 ºñÏáõ ×·Ý³õáñÝ»ñª Úáí¿É »õ Âá¹ÇÏ 
»ñÏÝ³ÛÇÝ ï»ëÇÉùáí »õ Ññ³ß³ÉÇ å³ñ³·³Ý»ñáõ 
ï³Ï, ì³ñ³·³Û É»ñ³Ý Í»ñå»ñ¿Ý ÏÁ ·ïÝ»Ý 
øñÇëïáëÇ Ë³ã³÷³ÛïÇÝ êáõñμ ³×ÇõÝÁ£ 
²ñ¹³ñ»õ ì³ñ³·³Û Ñ³Ûáó É»éÝ»ñáõ Ï³ï³ñÇÝ 
12 Éáõë³õáñ ëÇõÝ»ñáõ áõ ³ÝáÝó ·Ùμ»Ã³Ó»õ 
Ï³ï³ñÇÝ Ñ³Ý·ãáÕ Ê³ãÇ Ýß³ÝÁ »ñÏáõ ×·Ý³õáñ 
í³Ý³Ï³ÝÝ»ñáõÝ Û³ÛïÝáõ»Éáí ÙËÇÃ³ñáõÃÇõÝ 
»õ Ñá·»Ï³Ý ³ñÇáõÃÇõÝ ÏÁ å³ñ·»õ¿ Ï»Õ»ù-
áõáÕ, Ûáõë³Ñ³ï »õ Ý³Ñ³ï³Ï Ñ³Û ÅáÕáíáõñ¹Ç 
½³õ³ÏÝ»ñáõÝ áñáÝù, ê. Ê³ãÇ Ýß³ÝÇÝ ³Û¹å¿ë 
Û³ÛïÝáõÇÉÁª »ñÏÝ³ÛÇÝ μ³ñ»Ýå³ëï Ýß³Ý »õ 
³ëïáõ³Í³ÛÇÝ û·ÝáõÃÇõÝ »õ ÙÇç³ÙïáõÃÇõÝ ÏÁ 
ÝÏ³ï»Ý ãÁÝÏñÏ»Éáõ ³ÛÉª Ñ³õ³ïùÇ ³ñÇáõÃ»³Ùμ 
»õ Ñ³Ùμ»ñáõÃ»³Ùμ ¹ÇÙ³¹ñ»Éáõ ³ñ³μ³Ï³Ý 
Ý»ñËáõÅáõÙÝ»ñÁ£ ÆëÏ ûñáõ³Ý Ü»ñë¿ë ¶. 
ÆßË³ÝóÇ Ï³ÃáÕÇÏáë »õ Ñ³Ûáó ëå³ñ³å»ï 
ì³ñ¹ èßïáõÝÇ ÇßË³ÝÇÝ ³é³çÝáñ¹áõÃ»³Ùμ 
¹ÇÙ³¹ñáõÃ»³Ý »õ ÇÝùÝ³å³ßïå³ÝáõÃ»³Ý ×³-
Ï³ïÝ»ñ ÏÁ Ï³½Ù³Ï»ñåáõÇÝ£  
 
 Ü»ñë¿ë Ï³ÃáÕÇÏáë ³Û¹ ³éÃÇõ ÏÁ ·ñ¿ 
§Üß³Ý³õ ³Ù»Ý³Û³ÕÃ Ë³ãÇõ¹ ùá øñÇëïáë¦ 
·»Õ»óÇÏ ß³ñ³Ï³ÝÁ »õ ê. Ê³ãÇÝ Û³ÛïÝáõ³Í 
í³ÛñÇÝ íñ³Û ÏÁ Ï³éáõó¿ »Ï»Õ»óÇ »õ ÏÁ 
Ñ³ëï³ï¿ ì³ñ³·³Û ê. Ê³ãÇÝ  ÝáõÇñáõ³Í 
áõËïÇ  ûñ£ 
 
                     ØÇõéáÝ Ì. ìñ¹. ²½ÝÇÏ»³Ý 

According to tradition, in the year 563, a 
hermit named Todik, who was the abbot of the 
monastery of Glak, while at prayers with his disci-
ple Hovel, and in search of the location of the hid-
den cross, suddenly heard a sound, followed by a 
brilliant light thrown on Mount Varag, and sur-
rounded by twelve illuminous columns. 

After a while the lights moved inside the 
church and stayed on the altar. Todik and his disci-
ple entered the church, too, fell on their knees in 
front of Saint Nshan, and worshipped and prayed. 

The illuminous lights remained inside the 
church for twelve days.  People from remote areas 
had also noticed the lights. 

Clergymen, accompanied by a multitude of 
laymen, went to the church in grand Procession. 

Among them were Vard, son of prince 
Teodoros of Rshtooni and His Holiness Nerses 
Catholicos Shinogh. 

On the spot where the twelve illuminous 
columns had been seen, a church was constructed, 
and the church where Saint Nshan had stayed was 
expanded and converted into a magnificent large 
church. 

In memory of the event, Nerses catholicos 
decreed the feast of the Cross of Varag which is 
celebrated during the month of October.  He also 
composed the hymn of the day. 

Mount Varag is situated in the south-
eastern region of Van.  There, in honor of the 
Cross, where St. Hripsime had hidden it, the mon-
astery of Saint Nshan was also built. 
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CIVD QA{ 
 

     Asdova/orti Krisdos my-nyle yv cyryzmanovyle 
ydk5 Anor qa[a÷a3du in[bes nayv mivs yrgov ava6 
zagnyrovn al qa[a÷a3dyru nydovyxan Co.co;a3i 
a.pivsnyrovn me]orbes anbedk a-arga31 
   Yrgar darinyr ;a.ova/ mnale ydk Krisdosi    
qa[a÷a3du5 za3n dysnylov anhovn ÷a÷ak mu 
g\ar;nna3 dagav 0re 0r pazmaxo. noratar2 
krisdonya3 havadaxyalnyrov m0d1 
      Pazmahazar krisdonyanyr5 H-owmeagan 
ga3srov;yan  zanazan yrgirnyren Yrovsa.em` ovqdi 
g\yr;an5 dysnylov Krisdosi abra/ yv karoza/ 
srpawa3ryru1 
     Aha a3t darinyrovn #@&5 krisdoneov;yan my/   
ba,dban H-owmi Gosdantianos ga3syr ma3ru`  
Hy.ine ;acovhi5 ink yvs gu /racre Yrovsa.em sovrp 
ka.ak ovqdi yr;al5 ir a[kyrow dysnylov Krisdosi 
abra/ yv nahadagova/ sovrp dy.yru1 In[bes nayv 
by.ovmnyr gadarylov cdnylov hamar krisdoneov;yan 
bar/ank   y.o. Krisdosi qa[a÷a3du1 
 
   #ovta anovn hnaced /yrovnii mu xovxmovnknyrow5 
yrgar brbdovmnyre yv hydaqovzagan by.ovmnyre 
ydk5 Co.co;a3i a.pivsnyrov me]en zanazan 2yvi yv 
my/ov;yamp qa[yr yv cyrannyr gu cdnyn1 Mas6 
navorapar anonxme yrykin ,ovr] /a3r a-a/ gasga/6 
nyru5 ;e a3t yryk qa[yren o|rn e Krisdosi ira4v        
qa[a÷a3du5 ,÷o;i yv iraranxovmi gu madne ampoqu1 
Ov a3sbes5 min[ anonk anyli` yv harxagan waranovmi 
me] gu ]ana3in sdovcyl Krisdosi qa[a÷a3du5 aha 
antien gu n,maryn scavornyrov ;a÷0r mu` ,alga/ 
miam0r meg hadig my-a/ zavgin tiagu5 irynxme         
o[ ,ad hy-oven gu 3a-a]anar1 
   Scavornyrov ampoqu m0dyxa/ yryk qa[a÷a3dyrovn5 
gu gyxnyn ;a÷0ru yv my-a/ badanin yryk qa[yrov 
wra3 garcav gu tnyn1  Yrp my-a/ manovgu gu hanc6
[yxnyn Krisdosi4 qa[a÷a3din wra3777 hra,k yv 
zarmank polorin5 aha 3angar/ manovgu 3arov;ivn    
a-a/ gu gyntanana3777 andy.yag badaharin yv 
iraranxovmin`  ,÷o;ahar bagovxovmow agnabi, [ors 
tin gu hydaqovze777 ir wra3 syvy-a/ a[kyrov me] 
ovraqov;yan yv 3ovzovmi arxovnknyren amen in[ gu     
g-ahe yv gu hasgna3 badaharu yv hra,ku7771  
 
     Ygy.yxagan badmov;ivnu antrata-nalow a3s 
tebkin gu 3i,adage ;e nyrga3 hantisadysnyren 
yridasart mu5 dysnylow gadarova/ a3s hra,ku 
tar2i calow krisdoneov;ivnu orbes j,marid miag 
gr0n g\untovni yv a3novhydyv an2ntir qizaqov;yamp 
Krisdosi Avydaranu gu karoze1 Badmov;ivnu gu 
3i,adage ;e Krisdosi sirow wa-ova/ a3t an2novrax 
anhadu Yrovsa.emi abaca3 Ybisgobos` Givry. 
Yrovsa.emaxin e5 or imaxagan par2r 

badrasdov;yamp5 lr]aqohov;yamp yv asdova/apa6 
nagan ov sovrp cra3in la3n hmdov;yamp yv ba,arow 
krisdoneagan ygy.yxvo3 my/aco3n ]adacownyren ov 
ygy.yxagan didannyren min g\ulla31 
  
   Mivs go.me krisdonyanyr` S7 Qa[in Civdow qan6 
tawa-5 irynx me] a4l avyli p-nga/ Krisdosi yv kris6 
doneagan havadki seru` my/ ;a÷0rnyr gazma/ 
ka.aki ,ovr]6polor gu bddxnyn qa[a÷a3du yv gu     
÷a-avoryn zAsdova/1 Orowhydyv ar=ani urav dys6 
nylov krisdoneix bar/ank` Qa[in imanali5 ,0,a÷»ÉÇ 
z0rov;ivnu1 Qa[u5 naqkan Krisdos yv krisdone6 
ov;ivn` mahovan yv badi=i anarc ov sarsa÷yli cor6  
/ik mun er5 a3nbes in[bes myr0rya3 gaqa.anu5 
ylykdragan a;o-u5 ;ovnavor gazi nyrargovmu gam ;e 
zanazan bydov;ivnnyrov5 ga-awarov;yanx ortyc6 
ra/ mahabadi=i a3lazan 2yvyrn ov mi]oxnyru5 oronk 
nbadag ovnin ojracor/ mahabardnyr mahovan 
tadabardyl1 
 
      Py;.yhema/in Asdova/orti Krisdosi yrgravor 
gyanku5 Co.co;a3i par2ovnkin5 mahovan cor/ik`    
qa[in wra3 pyvy-ova/ gamavor 3an2na-ov;yamp ,a6  
dyrovn ÷rgacin barcyvylow` qa[in dovav nor imasd 
yv daro.ov;ivn1 
 
     Krisdosow qa[u tatryxav mahovan5 anarc yv wa6 
qaztov cor/ik m\ullale1 Orowhydyv Krisdos hasarag 
my.abard mahganaxov mu [er5 a3l ir gyanku gu 
zohacor/er yv orbes ÷rgacin gov dar my.ki yv 
mahovan jirannyren5 cyrov;ynen azadylov martu1 
   Krisdosow qa[u noviraganaxav5 yv wyra/ovyxav 
mahovan wra3 3arov;yan5 gyanki yv 3a.;anagi 
qorhrtani,1 
   Mia3n Krisdoso4w qa[u tar2av krisdoneov;yan 
bar/ank1 
   Krisdoneov;yan qorhrtani, yv Krisdosi myr me] 
gyntani45 m,dagan nyrga3ov;yan 3ov,arar1   
 
     Martgov;yan hanteb siro3 yv zoho.ov;yan 
cyraco3n ararku` Krisdosi Qa[in wra3 3an2n a-a/ 
÷rgacor/ov;ivnn er7 8Orowhydyv Asdova/ a43nkan 
siryx a,qarhu5 or min[yv isg ir Mia/in Ortin dovav5 
orbeszi anor havadaxo.u [gorsovi5 a3l` 3avidynagan 
gyank ovnyna31 Orowhydyv Asdova/ ir Ortin 
a,qarh .rgyx` o4[ ;e orbeszi a,qarhu tadabarde5 
a3l orbeszi a,qarhu ÷rge9 #owh7#1!^6!&1   
      Saga3n martig5 g\use Avydaranu qavaru5 my.ku 
yv mahu  naqndryxin1 Orowhydyv anonx cor/yru [ar 
ein1 An or my.k gu cor/e5 g\ade lo3su5 j,mardov;ivnn 
ov artarov;ivnu5 yv gu qovsa÷i5 orbeszi` o4[ ok dysne 

gam wyrahasov ulla3 ararkin ov tadabarde zink1 
     A3sbes yn polor my.avornyru1 A3sbes` polor As6 
dov/me hy-axa/nyru1 A3sbes ynk nayv mynk a3s0r5      
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 in[bes anxyalin öarisyxik5 hrya3 my/amy/nyr yv 
0rovan g.yragan i,qanov;ivnu oronk5 dysan lo43s  
Krisdosu5 pa3x yv a3nbes ,ov- dovin irynx yrysnyru1 
Dysnylow dysa4n5 lsylow lsyxi4n pa3x [hasgxan5 
[ovzyxin hasgnal1 Pa4x a[kyrow )renki da-in       
ga-[a/` mdkow yv hociow go3ry4r ein1 Go3ryr yv qovlyr 
ein1 Anonk naqndryxin mnal my.ki yv mahovan 
tadabardov;yan me]1  
      Anonk irynx a[kyrow dysan Krisdosi hra,acor/ 
z0rov;ivnu1 Asdov/o3 ÷a-ku yrgri wra31 Asdov/o3 
gamku yv gyank barcyvo. q0sku yrgri wra31 Krisdosi 
wyranoroc gyanki hraveru5 saga3n mnaxin andar6 
pyr` hin martov5 my.ki yv abaganov;yan qava6 
ri ,abigu zcyxa/1 
 
      Ki[yr ein5 a,qarhe arhamarhova/ dgar martig 
oronk dysan5 grxan lo3s Krisdosi asdova/a3in ira4v 
ngaraciru ump-nyl yv un;anal qa[i ov avydarani 
jampow yv wga3yl 3arovxyal Deru1 
      Anonk a-akyalnyrn ov Krisdosi hydyvortnyrov 
a÷  mu an2novrax5 S7 Hociin zrahow sba-azinova/
nyrn  ein5  oronk qa[in  n,anow 3a.;yxin a,qarhi1 
     Anonk cda/ ein qa[u5 wyhaco3n imasdu yv     
bar/anku a3s gyankin1 Orow5 Krisdosi m,dagan 
nyrga3ov;ivnu irynx me] dysilk5 ov..ov;ivn5 3an2na6 
-ov;ivn yv nbadag bidi dar noranor zo6 
ho.ov;ivnnyr 3an2n a-nylov1 
 
      Anonk gyanki a.pivsnyren par2raxa/` Krisdosi   
a-akyalnyru5 a,agyrdnyrn ov hydyvortnyru5 hyda6 
ca3 taryrov ygy.yxvo3 srpazan ha3rabydnyru5 
a,qarhen ov a-0rya3 mdahocov;ivnnyren par2raxa/
cdan  ira4v janabarhu5 j,mardov;ivnu yv gyanku1 
      Srpazan myr naqnik5 gyanki a.pivsnyren yv 
a,qarhig cna3ovn ar=eknyre par2raxa/` cdan     
qa[u yv civdn a3t dovav Cir ov craganov;ivn5 y.av 
havadki ov ha3ryniki srpazan co3amard5 wyhaslax 
cmpe;5 yrgna3o3z hocy;ow a.0;k  yv asdova/a6 
parpa- ,aragan5 inknov;yan gni4k1 
      
     Saga3n o|vr ynk mynk a3s0r1 O|vr e qa[in ov Qa[6 
yalin dy.u myr gyankin me] masnavorapar yv hama3n 
martgov;yan gyankin me] unthanrabes1 
 
    Haga-ag gyanki tohovpohin5 wyriwa3rovmnyrovn5 
sovcin5 da-abankin yv ny.ov;yanx` martgov;ivnu 
dagav gu 3ama-i mnal  a,qarhig  ba,damovnknyrov  
aztyxov;yanx nyrkyv yv anonx hydamovd5 gu 3an2novi 
gy./ qa[yrov5 gy./ asdova/nyrov ba,damovnkin yv 
sin ov cna3ovn ar=eknyrov an2nadovr g\ulla31 Hocie5 
hocygan ar=eknyre ov paro3agan hasgaxo.ov;ivnnyre 
barbova/5 a,qarhin yv a,qarha3inin cyrin tar6 
2a/5 niv;agan 3a]o.ov;ivnnyrow snabar/ mart 
arara/u inkzink mygovsaxovxa/5 Asdov/me           
an]adova/ ir sirdn ov ov,ku syvy-a/ mia3n   yrgravor  
  

 =amanagavor harsdov;yanx5 ir paqdn ov jaga6 
daciru anonx mia3n gaba/5 nman e avydarani 
anmid a3n my/aharovsdin *>ovg7 12:16-21), or ir 
sirdu5 ir gyanku yrgravor harsdov;yan yv can2yrov 
gu gabe1 Gu mo-na3 ;e ink mia3n =amanagavor 
dndys mun e1 Ovri,i masin [i qorhir1 Ir ampo.] ov,ku 
yv ir ampo.] mdasyvy-ovmu niv;agan a3s a,qarhn e1 
Ir srden5 ir hocien5 ir gyanken paxaga3 yn Asdova/5 
martgov;ivn yv paro3agan amen [a÷ani, ov ar=ek5 
orowhydyv an ir gyanku yv hocin gaba/ ov 3an2na/ e 
a,qarhin ov a,qarhig asdova/nyrov1 An harovsd e 
a,qarhin hamar5 pa3x hociow a.kad ;,ova-agan mu 
Asdov/o3 a[kin1 Aha a3sbisinyrovn e or Krisdos 
g\use7 8Ovr or e 2yr harsdov;ivnu` hon g\ulla3 nayv 2yr 
sirdu9 *>ovg7 12:34):1 
 
     Myr naqnik irynx sirdu5 gyanku yv ampo.] hocin5  
j,marid yv miag Can2u` Asdova/ cdnyle ydk5 mia3n 
Anor 3an2nyxin ov Anor /a-a3ov;yan novirovyxan   
a-avyl kan hazar y0;u harivr darinyr1 Saga3n 
janabarhortov;ivnn a3t tivrin [y.av1 A3l yrgar ov 
t=ovarin5 dadasgnyrow yv ÷ov,yrow li5 Co.co;a3i ov 
aryan janabarhortov;ivn` nman ir Ortvo3n Kris6 
dosi1  
      Mynk a3s0r5 orbes =a-ancortnyru myr naqnyax 
havadkin ov dysilkin` bedk e mynk yvs cdnynk ov 
ba3/a- bahyl cidnank Krisdosi ira4v qa[u1  
      Ana.ard ov anqa-n havadkow5 3o3sow yv sirow 
bahbanynk ov ba3/a-axnynk lovsavor[yan  gan;y6 
.in iv.u1  
      Aha mynk myr ha3ryrov havadkow kov a-]yv /nra-   

tir sy-agna2yv ow S7 N,an5 kov mi]oxavt Asdov/o3 
g\un/a3ynk myr lalaha-a[ a.0;k ha-a[anku 
a.yrsylow7 
 O~w sovrp ka-a;yv5 
            Kyzmow sadanan bardovyxav5 mahu qa6 
÷anovyxav5 
            T=oqki t-nyru qordagovyxan777 
           Kyzmow yrgnki t-nyru paxovyxan5 yrgri wra3 
nor yrgink ov yrgir ararovyxan1 
     O~w gynax sovrp ÷a3d5 asdova/ungal wem5 
asdova/abar÷ag yrgink5 imanali qoran yv panali 
arka3ov;yan1 
          Cavazan z0rov;yan yv barisb amrov;yan5 
          Krisdoneov;yan qorhrtani, ov an;ar; baha6 
ban1 
     #a.;ov;yan n,an yv hz0r a,darag5 
           J,marid Panin ovsovxi[ yv a,qarhi 
tasdiarag1 
          )rhnov;yan gnik yv lo3si ,adrovan5 
          P=,gov;yan ty. pazmadysag hivantov;yanx1 
        Ba,dban yryvyli yv anyryvo3; polor dysagi  
wdancnyrov5  ÷or2ov;ivnnyrov yv ;,namagan 3ar2a6 
govmnyrov1    
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     Krisdosi qa[a÷a3du gyntani havadki5 
wga3ov;yan yv siro3 nor )rinacirk e5 asdova/ortvo3n 
gyanki 0rinagu xolaxno.1 
   Krisdosi qa[a÷a3du krisdosagyrd Traqdin`  
Ygy.yxvo3 me] hasdadova/ yrgrort ?a-n e5 orovn 
bdov.u Krisdos` gyank yv ÷rgov;ivn gu barcyve      
a-a]in ?a-i bdov.en tadabardyal atamor6 
tinyrovs1 
      Krisdosi qa[a÷a3du myr 2y-kyrovn Mowsesi 
cavazann e a,qarhi ÷a-avonnyren hala/agan yv 
Sina3i anabadnyrov wyra/ova/ annbadag myr 
gyankyrovn ov..ov;ivn yv nbadag dovo.1 
   ?arava/ ov babaga/ myr hocinyrovn asdova /a6        
povq gyanki a.pivr e yv ansba- yrgna-ak manana3 
e1 
     Krisdosi qa[a÷a3du b.in2e 02in 0rinagow 
imanali zohasy.an e5 orovn wra3 Asdova/ ink 
badaracovyxav orbes anarad Ca-n5 o4[ mia3n 
Aprahami5 Isahag ortiin ÷oqaren5 a3lyv` hama3n 
martgov;yan gyanku yra,qavorylov yv ÷rgylov hamar1 
     Krisdosi qa[a÷a3du gyanki /owovn wra3 No36 
yan ÷rgov;yan dabann e1 Ka-a;yv a,qarhadara/ 
janabarhu` Avydarani lo3su a,qarhi polor /a6 
cyrovn dara/o. horizone6horizon1 
     Krisdosi qa[a÷a3du imanali santovq e myz 
yrgren yrgink ÷oqatro.1 #arov;yan avazan5 orovn 
me] mgrdova/nyrs5 Krisdosow noroc gyanki mu 
hantyr2u gu grynk1 
 
    O~w asdova/anover sovrp Ka-a;yv5 
    Kyzmow myr an2yru gu srpacor/ovin5 ygy.yx6 
vo3 qorhovrtnyru gu noviracor/ovin1 
    Kyzmow a3s a,qarhen pa=nova/ nn]yxyal6 
nyru irynx a[kyru asdova/amyr2 qorannyrov lo3sy6 
rovn gu panan5 yrgna3in hancisdu =a-ancylov777 
    Kyzmow gu 3ovsatrovin hos mnaxo.nyrs` 
Krisdosi Calovsdu S7 Qa[it n,anow o.]ovnylov777 
 

KUD KHACH OR THE DISCOVERY            
OF THE HOLY CROSS 

 
 “Christ himself carried our sins in his body 
to the cross, so that we might die to sin and live for 
righteousness. It is by his wounds that you have 
been healed” (Peter 2:24). 

 According to the custom prevalent during 
Jesus’ lifetime criminals were punished by cruci-
fixion. Then, both their bodies and crosses were 
left on the spot as a reminder to the rest of the 
population as to how a criminal is punished to 
death and destruction. As we know from Christ’s 
entombment story, Joseph of Arimathea removed 
the body of Jesus by a special  request granted to 
him by Pontius Pilate (the Roman Governor). But 
the cross was left on the spot of His crucifixion, 
along with the other two crosses upon which two 
thieves were crucified with Jesus (Matthew 27:33-
61; Mark 15:22-47; Luke 23:33-56). 

 After the death of Christ, the Christian  
were persecuted in Palestine (Acts 5:17-18; 6:8-
15). They were mocked and ridiculed for their be-
lief in Jesus. To insult the Christian congregation 
of Jerusalem the Jews turned the hill of Calvary, 
where Jesus was crucified, into a dumping ground. 
Thus the three crosses remained under trash for 
almost three full centuries. 

 When Constantine the Great proclaimed 
Christianity as the state religion of the Roman Em-
pire, 325 A.D., his mother, Queen Helena, became 
a Christian. Queen Helena was a pious person. As 
a tribute to the holy places, she decided to visit 
Palestine and especially to search for the Cross of 
Jesus. When  Queen Helena arrived in Jerusalem 
in 327 A.D. she immediately started to investigate 
the city officials as how to go about finding the 
Cross of Jesus. A knowledgeable Jew by the name 
of Judas who was an archeologist gave specific 
information to the Queen’s personnel about the 
location of Christ’s crucifixion. After clearing up 
the entire hillside of its twenty feet of rubbish, 
three crosses were discovered, but because of their 
similarities it became impossible to distinguish the 
true cross of Jesus from that of the thieves were 
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crucified with Him. 
 When everyone was under mental stress as 
how to distinguish the true cross from the other 
two, a burial procession was passing by holding 
the coffin of a young boy just passed away. Some-
one suggested to lay the dead young man down on 
the crosses expecting a miracle which might lead 
toward the discovery of the true cross. When the 
young man was laid on the cross upon which Jesus 
was crucified, the expected miracle happened. The 
boy started to breath again while his face assumed 
the color of a living person, little by little. 
 Upon this miracle, the entire city of Jerusa-
lem was overjoyed. The cross that performed the 
miracle was accepted as the true Cross of Jesus. 
Soon a church was erected upon the site to accom-
modate both Christ’s crucifixion and burial places. 
The church was called Holy Sepulcher. This edi-
fice, which stands high and impressive in old Jeru-
salem, is owned only by Roman Catholics, Greek 
Orthodox and Armenians having equal shares in it. 
Thus, along with six hundred million Catholics 
and three hundred million Orthodox around the 
world the little Armenian nation is co-partner in 
the Cathedral of the Holy Sepulcher worth billions 
of dollars if it is possible to designate any mone-
tary value to it. 
 Judas, the Jew, upon seeing the miraculous 
event converted to Christianity. Later he became 
the Patriarch of Jerusalem changing his name to 
Cyril. He was martyred with his mother, Anna, in 
Jerusalem. 
 
 What can we learn from the feast of the 
discovery of Jesus’ Cross is as important as its 
finding from the dump yard of Jerusalem. Each 
Christian has a cross buried in his soul, but often 
times lays among or under strange materials, nega-
tive behavior, tendencies and vices, such as pride, 
jealousy, impure thoughts, arrogance, criminal ten-
dencies, disobedience to the law of the land, dis-
obedience to our traditions and parental authority, 
and especially  disobedience to the Law of God. If 
the celebration of the discovery of the cross will 
not effect our inner life, thoughts, tendencies and 
behavior, if we are resolved to continue to pile up 
more and more vices upon those which we already 
possess, this festive day is not ours, neither can it 
belong to us. 

 “And we know that our old being has been 
put to death with Christ on His Cross, in order that 
the power of the sinful self might be destroyed, so 
that we should no longer be the slaves of 
Sin” (Romans 6:6). 

 “As for me, however, I will boast only 
about the cross of our Lord Jesus Christ; for by 
means of His Cross the world is dead to me, and I 
am  dead to the world. It does not matter at all 
whether or not one is circumcised; what does mat-
ter is being a new creature” (Galatians 6:14-15). 

 This is a time for a deep search in the ut-
most corners of our souls that we may find the 
Cross of Jesus (the teachings of the Gospel and the 
Saving Grace of The Holy Spirit) in our hearts. 
That Cross should prevail both on our thoughts 
and desires that we may arise above our vices and 
control them instead of being controlled and en-
slaved by them. Remember the cross was found 
once. But we can find it in our hearts every mo-
ment of our life. The Kud Khatch, therefore, is not 
a one day event, but evolves our entire life. 
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Lord Jesus Christ,                                       
For the sake of thy holy cross,                       

Be with me to shield me. 

 Lord Jesus Christ,                                      
By the memory of thy blessed cross,               

Be within to strengthen me. 

 Lord Jesus Christ,                                      
For thy holy cross,                                      

Be ever round about me to protect me. 

 Lord Jesus Christ,                                     
For thy glorious cross,                                 

Go before me to direct my steps. 

 Lord Jesus Christ,                                      
For thy adorable cross,                             

Come thou after me to guard me. 

 Lord Jesus Christ,                                     
For thy cross worthy of all praise,               

Overshadow me to bless me. 

 Lord Jesus Christ,                                     
For thy noble cross,                                     

Be thou in me to lead me to thy kingdom. 

 11th Century prayer 
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¸. ÎÇñ³ÏÇ  
ÜÇõÃª Ø»ñ êñïÇ ÀÝÍ³Ý 

²õ»ï³ñ³ÝÇ Ð³ïáõ³Í (Ø³ñÏ. 12:41-44): 
 
• î¿ñáõÝ³Ï³Ý ³ÕûÃù §Ð³Ûñ Ø»ñ¦ »õ 
  §ÆÙ³ëïáõÃÇõÝ Ðûñ ÚÇëáõë, ïáõñ ÇÝÓ 
ÇÙ³ëïáõÃÇõÝ ½μ³ñÇë ËáñÑ»É »õ Ëûë»É »õ 
·áñÍ»É ³é³çÇ ùá Û³Ù»Ý³ÛÝ Å³Ù. Ç ã³ñ 
ËáñÑñ¹áó, Ç μ³ÝÇó »õ Ç ·áñÍáó ÷ñÏ»³° ½Çë. »õ 
áÕáñÙ»³ ùá ³ñ³ñ³Íáó »õ ÇÝÓ μ³½Ù³Ù»ÕÇë ¦£ 
 
• ê³ÕÙáëÇ áõëáõóáõÙ [10 í³ÛñÏ»³Ý] 

ÀÜÂºðòàôØ 
ê²ÔØàêÜºðàô ¶ÆðøÆÜ ÐºîºôàÔàôÂº²Ø´ 

ê³ÕÙáë 23 
- î¿°ñÝ ¿ ÑáíÇõë£ ÎÁ Ñá·³Û å¿ïù»ñë£ 
= ¸³É³ñ ³ñûï³í³Ûñ»ñáõ Ù¿ç ÏÁ Ñ³Ý·ã»óÝ¿ 
½Çë »õ Ñ³Ý·ëï³ñ³ñ çáõñ»ñáõ ³÷ÇÝ ÏÁ 
ëÝáõó³Ý¿£ 
- ÎÁ í»ñ³Ýáñá·¿ ½Çë »õ áõÕÇÕ ×³Ùμ³Ý»ñ¿ 
Ï°³é³çÝáñ¹¿, áñå¿ë½Ç Æñ ³ÝáõÝÁ ÷³é³-
õáñáõÇ£ 
= ÜáÛÝÇëÏ »Ã¿ Ù³Ñáõ³Ý ßáõùÁ Í³Ýñ³Ý³Û ÇÙ 
íñ³ëª ã³ñ¿Ý ã»Ù í³ËÝ³ñ, áñáíÑ»ï»õ ¸áõÝ ÇÙ 
Ñ»ïë »ë î¿°ñ£ øáõ ³é³çÝáñ¹áõÃÇõÝ¹ »õ å³ßï-
å³ÝáõÃÇõÝ¹ ³å³ÑáíáõÃÇõÝ Ïáõ ï³Ý ÇÝÍÇ£  
- ²ñ¹³ñ»õ ÇÝÍÇ Ñ³Ù³ñ ë»Õ³Ý å³ïñ³ëï»óÇñ 
ÃßÝ³ÙÇÝ»ñáõë ³éç»õ, ÇõÕáí ûÍ»óÇñ ·ÉáõËë »õ 
áõñ³ËáõÃ»³Ý μ³Å³Ï¹ ïáõÇñ, áñ ÃáõÝ¹ ·ÇÝÇÇ 
å¿ë ³ñμ»óáõó ½Çë£ 
= î¿ñ, íëï³Ñ »Ù, áÕáñÙáõÃÇõÝ¹ ³Ýå³Ï³ë 
åÇïÇ ÁÉÉ³Û íñ³Û¿ë Ï»³ÝùÇë ³ÙμáÕç ï»õáÕáõ-
Ã»³Ý, áñå¿ë½Ç ÁÝ¹ÙÇßï ï³×³ñÇ¹ Ù¿ç 
μÝ³ÏÇÙ£ 
 
•  Ø³ÕÃ³Ýù /³ÕûÃù/ áëÏ»Õ¿Ý Ñ³Ù³ñÇ 

áõëáõóáõÙ [10 í³ÛñÏ»³Ý]   
 

 àëÏ»Õ¿Ý Ñ³Ù³ñ 
 §ºñ³ÝÇ¯ ³Ýáñ áñ ³Õù³ïÇÝ Ñá· ÏÁ 
ï³ÝÇ£ Ü»ÕáõÃ»³Ý ûñÁ î¿ñÁ åÇïÇ ÷ñÏ¿ ½³ÛÝ¦ 
(ê³ÕÙáë 41:1): 
 
 §î¿ñÁ μ³ñÇù Ï°ÁÝ¿ μ³ñÇÝ»ñáõÝ »õ 
ëñïáí áõÕÇÕÝ»ñáõÝ¦ (ê³ÕÙáë 125:4)£ 
 
 §Æ±Ýã û·áõï, »Ã¿ Ù³ñ¹ ³ÙμáÕç ³ßË³ñ-
ÑÁ  ß³ÑÇ, μ³Ûó Çñ Ï»³ÝùÁ  ÏáñëÝóÝ¿, áñáíÑ»ï»õ 

4.- Sunday 
Theme: The Gift of our Heart 

Gospel Reading: (Mark 12:41-44) 
 
• Lord’s Prayer and Prayer on beginning 

work; “Jesus, Wisdom of the Father, grant me 
wisdom, that I may at all times think, speak and 
do before You that which is good in Your sight. 
And save me from evil thoughts, words and 
deeds. Have mercy upon Your creatures, and 
upon me great sinner that I am”. 

 
• Reading/teaching of Psalms [10 minutes] 

Psalm 23 
- The Lord is my shepherd; I shall not want. He 
makes me to lie down in green pastures; He leads 
me beside the still waters.  

= He restores my soul; He leads me in the paths of 
righteousness for His name’s sake.  

- Yea, though I walk through the valley of the 
shadow of death, I will fear no evil; for You are 
with me; Your rod and Your staff, they comfort 
me. 

= You prepare a table before me in the presence of 
my enemies; You anoint my head with oil; my 
cup runs over. 

- Surely goodness and mercy shall follow me all 
the days of my life; and I will dwell in the house 
of the Lord forever. 

  
• Teaching of Prayer/ biblical verses [10 min-

utes] 
 

 Biblical Verse 
- “Blessed is he who considers the poor; The Lord 
will deliver him in time of trouble” (Psalm 41:1). 
- “Do good, O Lord, to those who are good, and to 
those who are upright in their hearts” (Psalm 
125:4). 
- “For what profit is it to a man if he gains the 
whole world, and loses his own soul?  Or what 
will a man give in exchange for his soul?” (Matt. 
16:26). 
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á»õ¿ μ³Ýáí ãÇ ÏñÝ³ñ Çñ Ï»³ÝùÁ »ï ³éÝ»É¦ 
(Ø³ïÃ. 16:26): 
 §²õ»ÉÇ »ñç³ÝÏ³μ»ñ ¿ ï³ÉÁ ù³Ý ³éÝ»ÉÁ¦ 
(¶áñÍù. 20:35): 
 §²ëïáõ³Í ½áõ³ñÃ³é³ï Ï»ñåáí ÝáõÇ-
ñáÕÁ ÏÁ ëÇñ¿¦ (´.ÎáñÝÃ.9:7):  
 
•  Þ³ñ³Ï³ÝÇ áõëáõóáõÙ [10 í³ÛñÏ»³Ý]   

ê. ä³ï³ñ³·Ç »ñ·»ñ¿Ýª  
§Ø³ñÙÇÝ î¿ñáõÝ³Ï³Ý¦ 

 
 Ø³ñÙÇÝ ï¿ñáõÝ³¯Ï³Ý »õ ³ñÇõÝ ÷ñÏ-
ã³¯Ï³Ý, Ï³Û ³¯é³¯çÇ. »ñÏÝ³ÛÇ¯Ý ½ûñáõÃÇõÝù 
Û³Ý»ñ»õá¯ÛÃë »ñ·»Ý »õ ³ë»Ý ³ÝÑ³¯Ý·Ç¯ëï 
μ³~ñμ³¯éá¯í. êáõ¯ñμ, êáõ¯ñμ, êáõ~ñμ, î¿ñ 
½ûñáõ¯Ã»³Ýó£   
 
•  Ö³ßáõ ²õ»ï³ñ³ÝÇ ÁÝÃ»ñóáõÙ¿Ý ³é³ç 
»ñ·»É 
       êáõñμ ²ëïáõ³Í, ëáõñμ »õ Ñ½ûñ, ëáõñμ »õ 
³ÝÙ³Ñ áñ Û³ñ»³ñ Ç Ù»é»Éáó, áÕáñÙ»³ Ù»½£  
 
• Ü³ËÁÝïñ³μ³ñ Áëï îûÝ³óáÛóÇ ÎÇñ³ÏÇ 
ûñáõ³Ý Ö³ßáõ ²õ»ï³ñ³ÝÇ ÁÝÃ»ñóáõÙÁ 
Ï³ï³ñ»É »õ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý μ³ó³ïñáõ-
ÃÇõÝÝ»ñ ï³É£ [15 í³ÛñÏ»³Ý] 
 
• ²Ý¹ñ³¹³éÝ³É ÏñûÝ³Ï³Ý-³½·³ÛÇÝ 

ïûÝ»ñáõÝ  [5 í³ÛñÏ»³Ý]  
 
 ²Ûë ÎÇñ³ÏÇ ËûëÇÉ §²ÛñÇ ÏÝáç ûñÇÝ³Ïáí 
áã Ã¿ å³ÛÙ³Ý³Ï³Ý, óáõó³¹ñ³Ï³Ý, μ³ñÇù 
Ï³Ù û·ÝáõÃÇõÝ Ï³ï³ñ»Éáõ Ù³ëÇÝ, ³ÛÉª ³ÝÛÇ-
ß³ã³ñ, Ï³Ù³õáñ »õ ³ÝÓÝ³½áÑ ÝáõÇñáõÙáí Ù»ñ 
ï³Õ³Ý¹¿Ý, ßÝáñÑùÝ»ñ¿Ý »õ  ÝÇõÃ³Ï³Ý Ï³ñ»ÉÇ-
áõÃÇõÝÝ»ñ¿Ý ÇÝãå¿±ë ½áÑáÕáõÃ»³Ùμ »õ ³Ý-
å³ÛÙ³Ý³Ï³Ý ëÇñáí μ³ÅÇÝ å¿ïù ¿ Ñ³Ý»É 
·ÇïÝ³Ýù ²ëïáõÍáÛ, »Ï»Õ»óÇÇÝ áõ Ï³ñûï»³-
ÉÇÝ¦£ 
 
• Â»É³¹ñáõÃÇõÝÝ»ñ »õ Í³ÝáõóáõÙ-
Û³Ûï³ñ³ñáõÃÇõÝÝ»ñ [5 í³ÛñÏ»³Ý] 
• Î³Ù³õáñ Ýáõ¿ñÝ»ñáõ Ñ³õ³ù 
• ÎÇñ³ÏÝûñ»³ÛÇ ù³ÛÉ»ñ· 
• ¸³ë³ñ³Ý³ÛÇÝ ²ßË³ï³Ýù 

- “It is more blessed to give than to receive” (Acts 
20:35). 
- “God loves a cheerful giver” (2 Corinthians 
9:7). 
 
• Teaching of ‘sharagan’ or Spiritual hymns. 

[10 minutes] 
 

From the Hymns of Holy Badarak 
“The Body of the Lord” 

Marmin deroonagan yev aryoun purgchagan 
gaarachi, yergnayin zorootyounk hanere-vooyts 
yerquen yev asen anhanquisd parparov. Soorp, 
Soorp, Soorp, Der zorootyants. 
 
     The Body of the Lord and the Blood of the Sav-
ior are represented before us; the invisible heav-
enly hosts are singing and saying with unceasing 
voice: Holy, Holy, Holy is the Lord of Hosts. 
 
•  Before the Gospel reading students must 

sing 
  Trisagion “soorp Asdvadz” 

Holy God, Holy and Mighty, Holy and immor-
tal, who did rise from the dead, have mercy upon 
us. 

Variables of Trisagion 
For Theophany and Transfiguration: “Who was 
revealed for us, have mercy upon us”. 

For Purification, Pentecost and Assumption: 
“Who did come and are to come, have mercy 
upon us”. 

For Feasts of the Cross, of the Church, saints and 
Fasting days: “Who was crucified for us, have 
mercy upon us”. 
 
• It is preferred to read the Gospel of the 

day. The teacher should explain/ comment 
what was read [15 minutes]. 

On this Sunday it is appropriate to talk about 
love-offerings; gifts which are outflow of a lov-
ing sacrificial spirit. It is not the size/ amount of 
the gift that matters, but the loving heart; shar-
ing our gifts, using our talents for the glory of 
God  by serv 
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• ö³ÏÙ³Ý ²ÕûÃù 
 
 §ä³Ñ³å³Ý ³Ù»Ý³ÛÝÇ øñÇëïáë, ³ç ùá 
Ñáí³ÝÇ ÉÇóÇ Ç í»ñ³Û ÇÙ Ç ïáõ¿ »õ Ç ·Çß»ñÇ, Ç 
ÝëïÇÉ Ç ï³Ý, Ç ·Ý³É Ç ×³Ý³å³ñÑ, Ç ÝÝç»É »õ Ç 
Û³éÝ»É, ½Ç ÙÇ° »ñμ»ù ë³ë³Ý»ó³Ûó. »õ áÕáñÙ»³ 
ùá ³ñ³ñ³Íáó »õ ÇÝÓ μ³½Ù³Ù»ÕÇë¦£  
 
  
  
  
  
  
  

by serving His church and reaching out the 
needy.  [5 minutes].  
 
• Announcements/ recommendations/ sugges-
tions 
• Collection 
• Sunday School’s anthem  
• Students depart to their classes. 
• Closing Prayer 
 
  “Christ, Guardian of all creatures, let Your 
right hand be a shadow over me day and night, 
tarrying at home and traveling, sleeping and ris-
ing, that I may never fail. Have mercy upon Your 
creatures, and upon me, great sinner that I am”.  

 
  
  


